MINI MOZART ENGINE

EN : This product is only suitable for well insulated rooms or occasional use. DE : Dieses Produkt ist nur fur gut isolierte Bereiche oder gelegentliche
Verwendung geeignet. FR : Ce produit convient uniquement a des endroits bien isolés ou pour un usage occasionnel. IT : Questo prodotto € adatto
solo per spazi ben isolati o per uso occasionale. ES : Este producto solo es adecuado para espacios bien aislados o un uso ocasional. NL : Dit product
is uitsluitend geschikt voor goed geisoleerde ruimten of voor sporadisch gebruik. PL : Produkt ten jest odpowiedni wytacznie do dobrze odizolowanych
miejsc lub do okazjonalnego uzytku. NO : Dette produktet egner seg kun for godt isolerte rom eller sporadisk bruk. RO : Acest produs este adecvat
exclusiv spatiilor bine ventilate sau utilizarii ocazionale. CZ : Tento vyrobek je vhodny pouze do dobfe izolovanych prostor nebo k pfilezitostnému
pouZiti. DK : Dette produkt er kun egnet til velisolerede rum eller lejlighedsvis brug. PT : Este produto somente € adequado para espacgos bem isolados
ou uso ocasional. SE : Denna produkt ar endast avsedd for valisolerade utrymmen eller tillfallig anvandning. Fl: Tdma tuote soveltuu ainoastaan hyvin
eristettyihin tiloihin tai satunnaiseen kayttéon. SK: Tento vyrobok je vhodny len pre dobre izolované priestory alebo na ob&asné pouzitie. Sl : Ta izdel-
ek je primeren le za dobro izolirane prostore ali za ob&asno uporabo. HR : Ovaj proizvod je pogodan samo za dobro izolirane prostore ili povremenu
upotrebu. HU : Ez a termék csak jol szigetelt terekhez vagy eseti hasznalatra alkalmas.

c 'E The product complies with the European Safety Standards EN60335-2-30 and the European Standard Electromagnetic Compatibility (EMC) EN55014, EN60555-2 and EN60555-3. These
cover the essential requirements of EEC Directives 2006/95/EC and 2004/108/EC

08/53477/0 (EU) Issue 2
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MINI MOZART

IMPORTANT: THESE INSTRUCTIONS SHOULD BE READ CAREFULLY AND RETAINED FOR FUTURE REFERENCE

Important Safety Advice

When using electrical anIiances, basic
precautions should be followed to reduce
the risk of fire, electric shock, and injury to
persons, including the following:

If the appliance is damaged, check
immediately with the supplier before
installation and operation.

Do not use this appliance in the immediate
surrloundings of a bath, shower or swimming
pool.

Do not use outdoors.

This appliance must not be located
immediately above or below a fixed socket
outlet or connection box.

WARNING : The appliance carries

the Warning Symbol indicating that it ‘
must not be covered or has a Do not

cover label. Do not cover or obstruct
in any way the heat outlet grille located
underneath the appliance Overheating will
result if the appliance is accidentally covered.
Do not place material or garments on the
appliance, or obstruct the air circulation
around the appliance, for instance by
curtains or furniturn, as this could cause
overheating and a fire risk.

In the event of a fault unplug the heater.
Unplug the appliance when not required
for long periods.The supply cord must be
placed on the right hand side of the heater
away from the heat outlet underneath the
appliance.

This appliance can be used by children
aged form 8 dyears and above and persons
with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experinence and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of

The appliance must be positioned so that
the plug is accessible.

Although this appliance complies with safety
standards, we do not recommend its use on
deep pile carpets or on long hair type of rugs.

If the supgly cord is damaged it must be
replaced by the manufacturer or service
agent or similarly qualified person in order
to avoid a hazard.

CAUTION: In order to avoid a hazard due to
inadvertent resetting of the thermal cut-out,
this appliance must not be supplied through
an external switching device, such as a timer,
or connected to a circuit that is regularly
switched on and off by the utility.

This appliance is not equipped with a device
to control the room. Do not use this heater
in small rooms when they are occupied by
persons not capable of leaving the room on
their own, unless constant supervision is
provided.

CAUTION - Some parts of this product can
become very hot and cause burns. Particular
attention has to be given where children and
vulnerable people are present.

Technical Information
Model No: MINMOZENG-E

Heat Output 230V 240V

| Nominal Heat Output | P | 13 ] -] 14 [xw]|
| Minimum Heat Output | P o7 ] -] o7 [kw]
| Maximum Continous Heat output | P | 1.3 | - | 1.4 [k ]|
Auxiliary Electricity Consumption

|in Standby mode | e, |o37| - [oar]|w|

with mechanic thermostat room temperature control

the appliance in a safe waK and understand
the hazards involved. Children shall not
play with the apFIiance. Cleaning and user
maintaince shall not be made by Children
without supervision.

Children of less than 3 years should be
kept away unless continuously supervised.
Children alged from 3 years and less than 8
years shall only switch on/off the appliance
provided that it has been placed or installed
In its intended normal operating position
and they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance
in a safe way and understanding the hazards
involved. Children aged from 3 years and
less than 8 years shall not plug in, regulate
and clean the appliance or perform user
maintaince.

General

Unpack the heater carefully and retain the packaging for possible
future use, in the event of moving or returning the fire to your
supplier.

The fire incorporates a flame effect, which can be used with or
without heating, so that the comforting effect may be enjoyed
at any time of the year. Using the flame effect on its own only
requires little electricity.

Before connecting the heater check that the supply voltage is
the same as that stated on the heater.

Please note: Used in an environment where background
noise is very low, it may be possible to hear a sound which
is related to the operation of the flame effect. This is normal
and should not be a cause for concern.




Electrical Connection

WARNING - THIS APPLIANCE MUST BE EARTHED

This heater must be used on an AC ~ supply only and the voltage
marked on the heater must correspond to the supply voltage.
Before switching on, please read the safety warnings and
operating instructions.

Controls - see Fig. 2

Three switches provide a choice of heat settings. The appliance
is in standby mode when the mains lead is plugged in. This is
indicated by the red neon behind the flame effect screen. The
two selector switches are in the ON position when the side with
the markings on (i.e. I, or ll) are pushed in.

Push button switch 1 Controls the electricity supply to

the heater and flame effect.

If both selector switches 2 and 3 are in the OFF position, the
product works on flame effect only.

Selector switch 2 (1)
Selector switch 3 (II)

Provides 750W heat output

Provides 1500W output with switch
2 also pressed.

Thermostat (T) - see Fig. 3

In order to maintain a certain room temperature, set the controller
to ‘max.’. Operate the appliance at full power until the required
room temperature is reached. Set back the thermostatic controller
until the appliance switches off with an audible “click”. This
temperature will be kept almost constant by the thermostatic
control switching on and off automatically.Please note that the
appliance can only be switched on when the thermostat setting
is higher then the room temperature.

Remote control - see Fig. 4

The maximum range of use is ~ 5metres.
Warning: It takes time for the receiver to respond to the
transmitter.

Do not press the buttons more than once within two seconds
for correct operation.

Battery Information - see Fig. 4

1. To activate the remote control remove the battery isolation
strip, which is used to ensure your remote control reaches you
fully charged.

2. To replace the remote control battery, turn over the remote
control, and follow the diagram embossed on the remote control
3. Only use CR2025 or CR2032 size of batteries.

Wall fixing - see Fig. 1

The appliance should be securely fixed to the wall using the wall
plugs and screws supplied for block walls.

Note — for studded walls special fasteners are required, see
diagram for recommended position of fixing screws.

Remove wall fixing before attempting any maintenance.

Thermal Safety Cut-out

The built-in overheat cut-out switches off the appliance
automatically in the event of a fault! Switch off the appliance or
disconnect the mains plug from the socket.

Remove any obstructions which may have caused the
overheating. After a short cooling down phase, the appliance
is ready for use again! If the fault should occur again, see your
local dealer!

WARNING: In order to avoid a hazard due to inadvertent
resetting of the thermal cut-out, this appliance must not be
supplied through an external switching device, such as a timer,
or connected to a circuit that is regularly switched on and off by
the utility.

Maintenance

WARNING: ALWAYS DISCONNECT FROM THE POWER
SUPPLY BEFORE ATTEMPTING ANY MAINTENANCE.

Light Emitting Diode

This fire is fitted with LED (Light Emitting Diode) lamps. These
LED lamps are maintenance-free and should not require
replacing during the life of the product.

Cleaning

WARNING - ALWAYS DISCONNECT FROM THE POWER
SUPPLY BEFORE CLEANING THE HEATER.

For general cleaning use a soft clean duster — never use abrasive
cleaners. The glass viewing screen should be cleaned carefully
with a soft cloth.

DO NOT use proprietary glass cleaners.

To remove any accumulation of dust or fluff the soft brush
attachment of a vacuum cleaner should occasionally be used
to clean the outlet grille of the fan heater.

It is possible to clean the inner glass and logset by removing
the outer glass panel. To remove the outer glass, remove the
4 screws holding the grille in position, (see Fig.5), remove the
grille and lift clear the outer glass.

Refit the outer glass in reverse of above.

WARNING: do not operate the product without the grille and outer
glass in position as this may effect the operation of the heater.

Recycling

For electrical products sold within the European
Community. At the end of the electrical products
useful life it should not be disposed of with
household waste. Please recycle where facilities
exist. Check with your Local Authority or retailer
for recycling advice in your country.

After Sales Service

Should you require after sales service or should you need to
purchase any spares, please contact the retailer from whom
the appliance was purchased or contact the service number
relevant to your country on the warranty card.

Please do not return a faulty product to us in the first instance
as this may result in loss or damage and delay in providing
you with a satisfactory service. Please retain your receipt as
proof of purchase.



MINI MOZART

WICHTIG: DIESE ANLEITUNG SOLLTE SORGFALTIG DURCHGELESEN UND FUR ZUKUNFTIGE NACHSCHLAGEZWECKE
AUFBEWAHRT WERDEN

Wichtige Sicherheitshinweise

Wichtige Sicherheitshinweise

Beim Gebrauch von elektrischen Geriten sollten die
brundlegenden Sicherheitsmafinahmen immer befolgt
erden, um das Risiko von Brandbildung, elektrischem
Schock und Verletzungen zu minimieren. Das schlief3t
olgendes ein:

enn das Gerit beschidigt ist, wenden Sie sich vor einer
nstallation und Inbetriebnahme sofort an den Anbieter.

Das Gerit darf nicht im Freien verwendet werden.

icht in unmittelbarer Nihe von Bidern, Duschen oder
Schwimmbiidern verwenden.

Das Gerit darf nicht direkt iiber oder unter einer festen
Steckdose oder Abzweigdose montiert werden.

Auf dem Geriit ist das Warnsymbol NICHT
ABDECKEN angebracht, das anzeigt, dass es

icht abgedeckt werden darf.

Das Gerit kann von Kindern im Alter von mindestens 8
Jahren sowie Personen mit eingeschrinkten physischen,
sensorischen oder mentalen Fihigkeiten oder

angel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,

enn sie iiberwacht werden oder Anweisungen @
yur Nutzung des Geriits auf eine sichere Weise
erhalten und sich der damit einhergehenden
efahren bewusst sind. Kinder diirfen mit dem Ger:iit
icht spielen. Reinigung und Wartung diirfen ohne
Beaufsichtigung nicht von Kindern durchgefiihrt werden.

inder unter 3 Jahren sollten sich ohne Beaufsichtigung
icht in der Nihe des Geriits aufhalten. Kinder von 3
bis 8 Jahren sollten das Gerét nur ein- oder ausschalten
liirfen, wenn es in der dafiir vorgesehenen Betriebsposition
platziert oder montiert wurde. Dies gilt nur unter der
oraussetzung, dass sie beaufsichtigt werden oder dass sie
pine Einweisung in die sichere Nutzung des Ger:iits und die
lamit verbundenen Gefahren erhalten haben. Kinder von
bis 8 Jahren diirfen das Gerit nicht an eine Steckdose
nnschlieflen, benutzen bzw. reinigen oder das Geriit warten.
Dieses Geriit nicht in Reihe mit Thermalsteuerung,
Programmsteuerung, einer Zeitschaltuhr oder anderen
eriten verwenden, durch die die Heizfunktion
hutomatisch eingeschaltet wird, da Brandgefahr besteht,
enn das Gerit versehentlich bedeckt oder verschoben
ird.

Richerstellen, dass Mobelstiicke, Vorhinge/Gardinen

arnung: Zur Vermeidung von Gefahren durch
nachtsames Riickstellen der Wirmeabschaltvorrichtung
arf dieses Ger:iit nicht iiber eine externe Schaltvorrichtung,
ie etwa eine Zeitschaltuhr, mit Energie versorgt oder
it einem Stromkreis verbunden werden, der iiber
as Versorgungsunternehmen regelmiflig ein- und
usgeschaltet wird.

CHTUNG - Einige Bauteile dieses Produkts konnen
ehr heil werden und Verbrennungen verursachen.
esondere Vorsicht gilt bei Anwesenheit von Kindern und
chutzbediirftigen Personen.

ieses Gerit ist mit keiner Vorrichtung zur Steuerung der
aumtemperatur ausgestattet. Das Gerit nicht in kleinen
dumen verwenden, wenn diese von Personen belegt sind,
ie aus eigener Kraft den Raum nicht verlassen konnen,
ufler wenn stiindige Beobachtung sichergestellt wird.

Technische Information
Modell Nr: MINMOZENG-E

|Wérmeabgabe | 230V | | 240V | |
|Nennwé’1rmeabgabe P vom 1.3 - 1.4 kW |
| Mindestwarmeabgabe P, 07 - 07 Kw|
al\;l)g:male kontinuierliche Warme- . 13 ) 14 KW
Zusatzlicher Stromverbrauch

Im Standby-Betrieb el o 0.86 - 0.90

mit Raumtemperaturregelung mittels mechanischem Thermostat

Allgemein

Packen Sie das Heizgerat vorsichtig aus und bewahren Sie die
Verpackung fiir spatere Zwecke auf, z. B. fir einen Umzug oder

fur die Riicksendung an den Lieferanten.

Dieser Ofen verfiigt Uber einen Flammeneffekt, der mit oder
ohne Heizfunktion verwendet werden kann, damit in jeder
Jahreszeit eine wohltuende Wirkung erzielt werden kann. Der
Flammeneffekt verbraucht bei ausgeschalteter Heizfunktion nur
wenig elektrische Energie.

Prifen Sie vor dem Anschluss des Heizgerats immer, ob die
Versorgungsspannung mit den Angaben darauf Gbereinstimmt.
Hinweis: Bei Verwendung in Umgebungen mit wenigen
Hintergrundgerduschen sind unter Umstédnden
Betriebsgerausche aufgrund des Flammeneffekts zu horen.
Dies ist normal und kein Grund zur Beunruhigung.

nd andere entziindbare Materialien mindestens 1 Meter
bstand vom Gerit haben.

Bei einem Fehler den Netzstecker des Ger:iits ziehen.
etzstecker des Geriits ziehen, wenn es lingere Zeit nicht
benotigt wird.

Dbwohl dieses Gerit die Sicherheitsnormen erfiillt,
empfehlen wir den Gebrauch auf Langflorteppichbéden
pder Langflorléiufern nicht.

Das Gerit muss so aufgestellt werden, dass der Netzstecker
uginglich ist.

enn das Netzkabel beschidigt ist, muss es vom Hersteller,
piner Kundendienstvertretung oder einer vergleichbar
jualifizierten Person ausgetauscht werden, um Gefahren
yu vermeiden.

Das Netzkabel nicht in der Niihe der Vorderseite des Geriits
erlegen. .

arnung: Um eine Uberhitzung zu vermeiden, Gerit nicht
hbdecken. Keine Stoffe oder Kleidungsstiicke auf das Gerit
egen. Die Luftzirkulation um das Ger:iit nicht blockieren,
v. B. durch Vorhiinge/Gardinen oder Mabelstiicke, da
ansonsten Uberhitzung und Brandgefahr die Folge sein
onnen.

Elektroanschluss

ACHTUNG -DIESES GERAT MUSS GEERDET WERDEN
Das Heizgerat darf nur an eine Wechselstromversorgung
angeschlossen werden. Die darauf angegebene Spannung muss
mit der Versorgungsspannung Ubereinstimmen.

Lesen Sie vor dem Einschalten die Sicherheitshinweise und die
Bedienungsanleitung durch.




Bedienelemente - siehe Abb. 2

Mithilfe von drei Schaltern kdnnen verschiedene Heizeinstellungen
ausgewahlt werden. Ist das Stromkabel angeschlossen, befindet
sich das Geréat im Bereitschaftsmodus, der durch die rote
Neonlampe hinter dem Flammeneffekt angezeigt wird. Die
beiden Auswahlschalter befinden sich in der EIN-Stellung, wenn
die Seite mit der Markierung (d. h. I oder Il) gedriickt ist.

Druckknopfschalter 1 regelt die Stromversorgung flr das

Heizgerat und den Flammeneffekt.

Wenn sich die beiden Auswahlschalter 2 und 3 in der OFF-
Position befinden, wird das Gerat nur mit Flammeneffekt
betrieben.

Auswahlschalter 2 (1) Dient zum Aktivieren einer
Warmeabgabe von 750W

Liefert eine Leistung von 1500W,
wenn Schalter 2 ebenfalls gedriickt

wurde.

Auswahlschalter 3 (II)

Thermostat (T) - siehe Abbildung 3

Um eine bestimmte Raumtemperatur aufrechtzuerhalten, die
Steuerung auf ,Max.“stellen. Das Gerat auf hochster Stufe
betreiben, bis die gewlinschte Raumtemperatur erreicht ist. Die
Thermostatsteuerung zurlicksetzen, bis sich das Gerat mit einem
hérbaren ,Klick“ ausschaltet. Die Temperatur wird nun so gut
wie konstant gehalten, indem sich die Thermostatsteuerung
automatisch ein- und ausschaltet. Bitte beachten, dass
das Gerat nur dann eingeschaltet werden kann, wenn die
Thermostateinstellung héher ist als die Raumtemperatur.

Fernbedienung - siehe Abb. 4

Die maximale Reichweite betragt 5 m.

Warnung: Bis der Empfanger auf Befehle vom Sender reagiert,
kann es etwas dauern.

Um den korrekten Betrieb nicht zu gefahrden, die Tasten nur einmal
alle zwei Sekunden driicken.

Batterieinformationen — siehe Abb. 4

1. Um die Fernbedienung zu aktivieren, den Isolationsstreifen der
Batterie entfernen. Dieser sorgt dafiir, dass die Fernbedienung vor
dem ersten Einsatz vollstandig geladen ist.

2.Um die Batterie in der Fernbedienung zu ersetzen, Fernbedienung
umdrehen und die eingepragte Zeichnung befolgen.
3. Nur die BatteriegroRen CR2025 oder CR2032 verwenden.

Wandbefestigung - siehe Abb. 1

Bringen Sie das Gerat mithilfe der beiliegenden Wanddubel und
Schrauben fiir Mauerwénde sicher an der Wand an.

Hinweis: Fir frei stehende Wande sind besondere
Befestigungselemente erforderlich. Siehe Diagramm fur
empfohlene Positionierung der Befestigungsschrauben.

Die Wandbefestigung vor der Durchfiihrung von Wartungsarbeiten
entfernen.

Sicherheitsabschaltung

Die eingebaute Sicherheitsabschaltung bei Uberhitzung schaltet
das Gerat bei einem Fehler automatisch ab! Schalten Sie das
Gerat aus oder ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
Entfernen Sie jegliche Behinderungen, die mdglicherweise die
Uberhitzung verursacht haben. Nach einer kurzen Abkiihlphase
ist das Gerat wieder einsatzbereit! Wenden Sie sich an einen
Handler vor Ort, falls der Fehler noch einmal auftritt!

ACHTUNG: Um Gefahr durch das versehentliche Zurlicksetzen
der thermalen Sicherheitsabschaltung zu vermeiden, darf diese
Vorrichtung nicht durch ein externes Schaltgerat (z. B. einen
Zeitschalter) mit Strom versorgt oder an einen Schaltkreis
angeschlossen werden, der vom Versorgungsbetrieb regelmafig
ein- und ausgeschaltet wird.

Wartung

WARNUNG: ZIEHEN SIE VOR WARTUNGSARBEITEN IMMER
DEN NETZSTECKER!

Leuchtdiode

Dieses Feuer ist mit LED-Lampen (Leuchtdioden)
ausgestattet. Diese LEDs sind wartungsfrei und wahrend
der Produktlebensdauer dieses Gerats ist kein Austausch
erforderlich.

Reinigung

ACHTUNG - VOR DEM REINIGEN DES HEIZGERATES
IMMER DEN NETZSTECKER ZIEHEN.

Zum Reinigen allgemein immer ein weiches, sauberes
Staubtuch benutzen, auf keinen Fall Scheuermittel verwenden.
Die Glassichtscheibe sollte mit einem weichen Tuch vorsichtig
abgewischt werden.

Verwenden Sie KEINE speziellen Glasreiniger.

Um angesammelten Staub oder Flusen zu entfernen, kann
gelegentlich ein Staubsauger mit weichem Biirstenaufsatz zum
Reinigen des Auslassgitters des Liftergeblases verwendet
werden.

Das innere Glas lasst sich durch Entfernen der duferen
Glasscheibe reinigen. Um das auflere Glas zu entfernen, die
4 Schrauben l6sen, mit denen das Gitter befestigt ist (siehe
Abb. 5), das Gitter entfernen und die auRere Glasscheibe
herausheben.

AuRere Glasscheibe in umgekehrter Reihenfolge einbauen.
ACHTUNG: Das Produkt nicht ohne Gitter und ohne die aul3ere
Glasscheibe betreiben, da dies den Betrieb des Heizgerates
beeintrachtigen kdnnte.

Recycling

Fur innerhalb der europdischen Gemeinschaft
verkaufte Elektroprodukte.

Elektroprodukte dirfen am Ende ihrer
Nutzungsdauer nicht im reguldren Haushaltsmill
entsorgt werden. Bitte recyceln Sie das Material,
sofern entsprechende Einrichtungen zur Verfigung
stehen. Informationen zur Wiederverwertung in
Ihrem Land erhalten Sie bei lhrer lokalen Behdrde
oder bei lhrem Handler.

Kundendienst

Falls Sie unseren Kundendienst in Anspruch nehmen méchten
oder Ersatzteile bendtigen, wenden Sie sich bitte an den
Fachhandler, bei dem das Gerat gekauft wurde, oder rufen
Sie unter der Servicenummer an, die fir |hr Land auf der
Garantiekarte angegeben ist.

Senden Sie bitte fehlerhafte Gerate zunachst nicht an
uns zurlck, da es hierbei zu Verlusten, Beschadigungen
oder Verzdégerungen kommen und lhr Problem nicht
zufriedenstellend geldst werden kénnte. Bitte verwahren Sie
Ihre Kaufquittung als Beleg.



MINI MOZART

BELANGRIJK: LEES DEZE GEBRUIKSAANWIJZING AANDACHTIG DOOR EN BEWAAR DEZE VOOR NASLAGDOELEINDEN

Belangrijke veiligheidsvoorschriften

Bij gebruik van elektrische apparaten
moeten bepaalde voorzorgsmaatregelen
in acht worden genomen om het risico van
brand, elektrische schokken en letsel te
verlagen, zoals:

Als het apparaat beschadigd is, dient u direct
de leverancier te raadplegen, voordat u het
apparaat installeert en gebruikt.

Gebruik dit apparaat niet in de onmiddellijke
nabijheid van een bad, douche of zwembad.

Gebruik de kachel niet buiten.

Plaats dit apparaat niet pal boven of onder
een vast stopcontact of aansluitkast.

WAARSCHUWING: Dit
apparaat is voorzien van het
waarschuwingssymbool dat aangeeft
dat het niet bedekt mag worden of het
heeft een label met 'Niet bedekken'.
Het uitlaatrooster aan de onderkant van
het apparaat mag op geen enkele wijze
worden afgedekt of geblokkeerd. Indien
het apparaat per ongeluk wordt afgedekt
zal dit oververhitting veroorzaken. Plaats
geen materiaal of kledingstukken op het
apparaat en zorg ook dat de luchtcirculatie
om het apparaat niet gehinderd wordt,
bijvoorbeeld door gordijnen of meubilair
omdat dit oververhitting en brandgevaar kan
veroorzaken.

Trek de stekker van het apparaat uit het
stopcontact indien deze defect is. Trek de
stekker van het apparaat uit het stopcontact
als het gedurende lange periodes niet
wordt gebruikt. Het netsnoer dient aan
de rechterkant van de kachel te worden
geplaatst, uit de buurt van het uitlaatrooster
aan de onderkant van het apparaat.

Dit apparaat kan alleen worden gebruikt
door kinderen vanaf 8 jaar en personen
met lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
beperkingen of die er geen ervaring mee
en kennis van hebben indien zij toezicht
of aanwijzingen hebben gekregen om het
apparaat op veilige wijze te gebruiken en ook
begrijpen welke gevaren er kunnen ontstaan.
Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Kinderen mogen niet zonder toezicht
reiniging en onderhoud uitvoeren.

Kinderen jonger dan 3 jaar moeten uit de
buurt van het toestel worden gehouden, tenzij
er voortdurend toezicht wordt gehouden.
Kinderen tussen de 3 en 8 jaar mogen het
apparaat alleen aan- en uitzetten als het
op de bedoelde normale plek geplaatst of
gemonteerd is en zij toezicht of aanwijzingen
hebben gekregen om het apparaat op veilige

wijze te gebruiken en ook begrijpen welke
gevaren er kunnen ontstaan. Kinderen
tussen de 3 en 8 jaar mogen het toestel
niet aansluiten, bedienen en reinigen of er
onderhoud aan uitvoeren.

De kachel moet zodanig worden geinstalleerd
dat de stekker bereikbaar blijft.

Hoewel dit apparaat voldoet aan de
veiligheidsnormen, is het niet raadzaam
om het op hoogpolige vloerbedekking of op
een langharig kleed te gebruiken.

Als het netsnoer beschadigd is, moet het door
de fabrikant, een onderhoudstechnicus of
andere gekwalificeerde persoon vervangen
worden om gevaar te voorkomen.

WAARSCHUWING: Om gevaar te vermijden
door een onbedoelde en ongewenste
reset van de thermische beveiliging, mag
de stroomtoevoer van het apparaat niet
via een extern schakelapparaat zoals een
tijdschakelaar lopen en het apparaat mag
niet op een circuit worden aangesloten dat
regelmatig door het nutsbedrijf wordt in- en
uitgeschakeld.

Dit apparaat is niet uitgerust met een toestel
voor het regelen van de kamertemperatuur.
Gebruik deze verwarmer niet op kleine
plekken wanneer zich daar personen
bevinden die niet op eigen kracht kunnen
weglopen, behalve als zij voortdurend onder
toezicht staan.

WAARSCHUWING - Sommige onderdelen
van dit product kunnen zeer heet worden
en brandwonden veroorzaken. Let vooral
goed op als er kinderen of andere kwetsbare
mensen in de buurt zijn.

Technische informatie

Modelnummer: MINMOZENG-E

|Warmteafgifte | 230V | | 240V | |

| Nominale warmteafgifte P vom 1.3 1.4 kW |
| Minimale warmteafgifte P 0.7 0.7 kW |
| Maximale continue warmteafgite P __ 1.3 1.4 kW |
Aanvullend elektriciteitsverbruik

| in de modus Stand-by. | el g | 0.37 | - | 0.41 | w |

met regeling van de kamertemperatuur via mechanische thermostaat



Algemene informatie

Pak de kachel voorzichtig uit en bewaar de verpakking voor
eventueel toekomstig gebruik, voor het geval u gaat verhuizen
of de kachel naar de leverancier wilt terugsturen.

De sfeerhaard beschikt over een vlameffect, dat met of zonder
verwarming gebruikt kan worden, zodat u in alle jaargetijden van
het gezellige effect kunt genieten. Het stroomverbruik van het
vlameffect zonder warmte-afgifte is gering.

Controleer voordat u de kachel aansluit of de voedingsspanning
hetzelfde is als op de kachel is aangegeven.

Opmerking: als u de kachel in een omgeving gebruikt met
weinig achtergrondgeluid, dan kunt u een geluid horen
wanneer de kachel met het vilameffect wordt aangezet. Dit is
normaal, dus u hoeft zich daar geen zorgen over te maken.

Elektrische aansluiting

WAARSCHUWING - DIT APPARAAT MOET WORDEN
GEAARD

De radiator mag alleen met wisselstroom worden gebruikt en de
voedingsspanning moet overeenkomen met de op de radiator
aangegeven spanning.

Neem alle veiligheidswaarschuwingen en gebruiksinstructies
door voordat u de kachel aanzet.

Bedieningsknoppen - zie afb. 2

Met keuze uit drie schakelaars kunt u de warmte-instelling
bepalen. Het apparaat is in de standbystand als het hoofdsnoer in
het stopcontact is gestoken. Dit wordt aangegeven door het rode
neonlampje achter het vlameffectscherm. De twee schakelaars
staan in de AAN-stand als de kant met de markeringen erop
(d.w.z. I of Il) zijn ingedrukt.

Druk op de toetsschakelaar 1 Regelt de stroomtoevoer
naar de verwarming en

het vlameffect.

Indien beide schakelaars 2 en 3 in de UIT-stand staan, werkt het
product uitsluitend op het vlameffect.

Schakelaar 2 (1) geeft een
warmtevermogen
van 750W

geeft een van 1500W
als warmtevermogen
schakelaar

2 ook wordt ingedrukt.

Schakelaar 3 (I1)

Thermostaat (T) - zie afb. 3

Als u een bepaalde kamertemperatuur wilt handhaven, stelt
u de regelknop in op “max.”. Laat het apparaat op volle
kracht werken tot de gewenste kamertemperatuur is bereikt.
Draai de thermostaatregelknop terug tot het apparaat met
een hoorbare klik uitschakelt. Deze temperatuur wordt nu
bijna constant gehouden doordat de thermostaatregelknop
automatisch in- en uitschakelt. Houd er rekening mee dat
het apparaat uitsluitend kan worden ingeschakeld als de
thermostaatinstelling hoger is dan de kamertemperatuur.

Afstandsbediening - zie afb. 4

Het maximale gebruiksbereik is ~ 5meter.

Waarschuwing: Het duurt even voordat de ontvanger op de zender
reageert.

Voor een optimale werking moet u binnen twee seconden niet meer
dan eenmaal op de knoppen drukken.

Batterij-informatie - zie afb. 4

1. Verwijder om de afstandsbediening te activeren de isolatiestrip
voor de batterij. Dit is om ervoor te zorgen dat de afstandsbediening
bij levering volledig is opgeladen.

2. Voor het vervangen van de batterij van de afstandsbediening draait
u de afstandsbediening om en volgt u de instructies in het diagram
dat de afstandsbediening is gegraveerd

3. Gebruik alleen batterijen van het type CR2025 of CR2032.

Wandbevestiging - zie afb.1

Het apparaat dient stevig aan de wand te worden bevestigd met
de wandpluggen en -schroeven voor wanden van betonblokken
die zijn meegeleverd.

Opmerking - voor bedekte wanden zijn speciale bevestigingen
nodig. Raadpleeg het schema voor de aanbevolen positie voor
schroefbevestiging.

Verwijder voor ieder onderhoud de wandbevestiging.

Thermische beveiliging

De ingebouwde oververhittingsbeveiliging schakelt het apparaat
automatisch uit in geval van een storing! Schakel het apparaat
uit of trek de netstekker uit het stopcontact.

Verwijder alle belemmeringen die de oververhitting veroorzaakt
kunnen hebben. Na een korte afkoelingsperiode kunt u het
apparaat weer gebruiken! Als de storing nogmaals optreedt, dient
u contact op te nemen met uw plaatselijke dealer!
WAARSCHUWING: Om gevaar te vermijden door een
onbedoelde en ongewenste reset van de thermische beveiliging,
mag de stroomtoevoer van het apparaat niet via een extern
schakelapparaat zoals een tijdschakelaar lopen en het apparaat
mag niet op een circuit worden aangesloten dat regelmatig door
het nutsbedrijf wordt in- en uitgeschakeld.

Onderhoud

WAARSCHUWING: MAAK ALTIJD DE AANSLUITING
OP DE STROOMVOORZIENING LOS VOORDAT U ENIG
ONDERHOUD GAAT UITVOEREN.

Lichtuitstralende diode (led)

Deze haard is uitgerust met ledlampjes. Deze ledlampjes zijn
onderhoudsvrij en hoeven tijdens de levensduur van het product
niet te worden vervangen.



Reiniging
WAARSCHUWING - HAAL ALTIJD DE STEKKER UIT HET
STOPCONTACT VOORDAT U DE KACHEL SCHOONMAAKT.

Gebruik voor algemene reiniging een zachte schone stofdoek
— nooit schurende reinigingsmiddelen gebruiken. De glazen ruit
moet voorzichtig met een zachte doek worden gereinigd.
Gebruik GEEN reinigingsmiddel speciaal voor glas.

Gebruik het borstelhulpstuk van de stofzuiger af en toe om stof
of pluis uit het uitlaatrooster van de ventilator te verwijderen.
Het binnenglas en de houtblokken kunnen worden gereinigd door
het glazen buitenpaneel te verwijderen. Draai voor verwijdering
van het buitenglas de 4 schroeven los die het rooster op zijn
plaats houden, (zie afb.5), verwijder het rooster en til het
buitenglas eruit.

Zet het buitenglas terug door de handelingen in omgekeerde
volgorde uit te voeren.

WAARSCHUWING: laat het product niet werken zonder dat het
rooster en buitenglas op hun plaats zijn bevestigd. Dit kan de
werking van de verwarming beinvioeden.

Recycling

Voor elektrische producten verkocht in de
Europese Gemeenschap.

Aan het einde van de nuttige levensduur van een
elektrisch product mag dit niet met het gewone
huisvuil worden weggegooid. Maak gebruik van
de bestaande recyclingfaciliteiten. Vraag aan de
lokale overheidsinstanties of aan de leverancier
hoe u in uw land producten kunt recycleren.

After-sales service

Als u service nodig hebt, of als u reserveonderdelen wilt
aanschaffen, neem dan contact op met de winkel waar u de
haard hebt gekocht, of bel het servicenummer voor uw land
dat op het garantiebewijs staat.

Retourneer een defect product niet onmiddellijk. Dit kan
verlies of beschadiging veroorzaken of tot vertraging leiden
in het verschaffen van bevredigende service. Bewaar uw
aankoopbon als bewijs van aankoop.



MINI MOZART

IMPORTANT : LIRE ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS ET LES CONSERVER SOIGNEUSEMENT POUR REFERENCE ULTERIEURE

Conseils de sécurité importants

Lors de I'utilisation d'appareils électriques,
toujours prendre des precautions
élémentaires pour réduire les risques
d'incendie, de choc électrique et de blessures
corporelles, parmi lesquelles :

Si l'appareil est endommagé, consulter
immédiatement le fournisseur avant de
procéder a l'installation et a l'utilisation.

Ne pas utiliser cet appareil a proximite
immediate d'une baignoire, d'une douche ou
d'une piscine.

Ne pas utiliser a l'extérieur.

Cet appareil ne doit pas étre placé juste au-
dessus ou en dessous d'une prise ou d'un
boitier de connexion fixes.

AVERTISSEMENT : L'appareil porte ‘
le symbole Avertissement indiquant
qu'il doit ne doit pas étre couvert ou
porte une étiquette Ne pas couvrir. Ne
pas couvrir ou obstruer de quelque facon
que ce soit la grille de sortie de chaleur
située au-dessous de l'appareil. Une
surchauffe surviendrait si I'appareil était
accidentellement couvert. Ne pas placer de
matériaux ou de vétements sur 'appareil
de chauffage ou entraver la circulation
d’air autour de l'appareil avec des rideaux
ou des meubles par exemple, car ceci est
susceptible de causer une surchauffe et un
risque d’incendie.

En cas de panne, débrancher I'appareil
de chauffage. Débrancher I'appareil s'il ne
doit pas étre utilisé pendant une période
prolongée.Le cordon d'alimentation doit étre
placé du cété droit de I'appareil de chauffage
a distance de la sortie de chaleur située au-
dessous de celui-ci.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants
ageés d'au moins 8 ans et des personnes
aux capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience
et de connaissances, pourvu qu'ils bénéficient
d'une surveillance ou d'instructions quant a
I'utilisation de I'appareil de facon sécurisée
et qu'ils comprennent les risques encourus.
Les enfants ne doivent pas jouer avec cet
appareil. Son nettoyage et son entretien ne
doivent pas étre effectués par des enfants
laissés sans surveillance.

Les enfants agés de moins de 3 ans doivent
étre tenus a distance de I'appareil, a moins
gu'ils ne soient surveillés en permanence. Les
enfants &agés de 3 ans et plus et de moins de
8 ans peuvent uniquement allumer/éteindre
I'appareil, pourvu qu'il soit placé ou installé
dans sa position d'utilisation normale, qu'ils
bénéficient d'une surveillance ou d'instructions

quant a I'utilisation de I'appareil de facon
sécurisée et qu'ils comprennent les risques
encourus. Les enfants de trois a huit ans
ne doivent pas brancher, régler ou nettoyer
I'appareil ou effectuer aucune des opérations
de nettoyage et d'entretien réalisables par
['utilisateur.

L'appareil doit étre placé de sorte que la fiche
électrique soit accessible.

Bien que cet appareil de chauffage soit
conforme aux normes de sécurité, nous
recommandons de ne pas l'utiliser sur une
moquette extra-épaisse ou sur des tapis a
poils longs.

Si le cordon d'alimentation estendommagé, le
faire remplacer par le fabricant, un réparateur
ou toute personne suffisamment qualifiée afin
d'écarter tout risque.

ATTENTION : afin d'éviter tout danger lié a
la réinitialisation du protecteur thermique,
cet appareil ne doit pas étre alimenté via
un dispositif a interrupteur externe, tel
gu'un minuteur, ni connecté a un circuit
régulierement allumé et éteint par votre
fournisseur d'électricite.

Cet appareil n'est pas équipé d'un systeme
de régulation de la température ambiante.
Ne pas utiliser ce chauffage dans de petites
pieces, si elles sont occupées par des
personnes incapables d'en sortir par elles-
mémes, sauf si elles sont surveillées en
permanence.

ATTENTION - Certains des éléments de
cet appareil peuvent devenir trés chauds
et provoquer des brllures. Etre tres attentif
lorsque des enfants et des personnes
vulnérables sont présents.

Informations techniques

Modéle n° : MINMOZENG-E

|Production calorifique | 230V | | 240V |

| Production calorifique nominale P rom 1.3 - 1.4 kW |
| Production calorifique minimum P 0.7 - 0.7 kW |
le(’)rnci?nuuc;ion calorifique maximum P 13 ) 1.4 KW
Consommation d’électricité auxiliaire

| En mode Veille | et o037 | - | o041 | w

avec contrdle de température interne a thermostat mé-
canique




Généralités

Déballez I'appareil avec précaution et conservez |'emballage
pour une éventuelle utilisation ultérieure, que ce soit pour un
déménagement ou un retour du produit au fournisseur.

La cheminée est dotée d'un effet flamme pouvant étre utilisé avec
ou sans chauffage, de sorte qu'il est possible de bénéficier de
son effet tranquillisant tout au long de I'année. L'utilisation sans
chauffage ne requiert qu'une faible consommation d'électricité.
Avant de brancher l'appareil de chauffage, vérifiez que la tension
d'alimentation du secteur est identique a celle indiquée sur
I'appareil.

Remarque : I'effet flamme s'accompagne d'un son audible
dans un environnement silencieux. Ce son est normal et ne
doit pas étre une source d'inquiétude.

Branchements

AVERTISSEMENT - CET APPAREIL DOIT ETRE RELIE A LA
TERRE

Cet appareil de chauffage doit étre utilisé en courant alternatif
uniqguement et la tension d'alimentation du secteur doit
correspondre a la tension indiquée sur I'appareil.

Lire attentivement les consignes de sécurité et les instructions
d'utilisation avant de mettre I'appareil en marche.

Commandes - voir Figure 2.

Trois interrupteurs offrent plusieurs options de chauffage.
L'appareil passe en mode de veille lorsque le cordon
d'alimentation est branché. Cela est signalé par le néon rouge
placé derriere I'écran d'effet flamme. Les deux sélecteurs sont
sur la position MARCHE quand le c6té avec les marquages
(c'est-a-dire 1, ou Il) sont enfoncés.

Il contréle I'alimentation en électricité
vers le chauffage et I'effet fl amme.

Bouton-poussoir 1

Si les deux sélecteurs 2 et 3 sont en position ARRET, I'appareil
ne produit que l'effet flamme.

Sélecteur 2 (1) Fournit une puissance calorifique de
750 W

Fournit une puissance calorifique
de 1 500 W quand le sélecteur

2 est également enfoncé.

Sélecteur 3 (I1)

Thermostat (T) - voir figure 3

Mettre le contrdleur sur la position « max » pour maintenir une
température ambiante spécifique. Faire fonctionner I'appareil
au maximum de sa puissance jusqu’a ce que la température
ambiante désirée soit atteinte. Réduire le réglage du thermostat
jusqu’a ce que l'appareil s’éteigne en émettant un déclic
audible. Cette température sera maintenue de maniére presque
constante par le thermostat qui met en marche et éteint I'appareil
automatiquement. Important : 'appareil peut uniquement étre mis
en marche si le réglage du thermostat est supérieur a la
température ambiante.

Télécommande - voir Fig. 4

La portée maximale de la télécommande est d’environ 5 metres.
Avertissement : il faut un certain temps pour que le récepteur
réponde a I'émetteur.

Ne pas appuyer sur les boutons plus d’une fois dans un intervalle
de deux secondes pour assurer un fonctionnement correct.

Informations sur la batterie - voir Fig. 4

1. Pour mettre en fonctionnement la télécommande, retirer
la languette d’'isolement de la pile, laquelle languette est
utilisée pour garantir que I'utilisateur recoit la télécommande
parfaitement chargée.

2. Pour remplacer la pile de la télécommande, retourner le boitier
et suivre les instructions qui y sont gravées
3. N'utiliser que des piles CR2025 ou CR2032.

Fixation murale - Voir Fig.1

L'appareil doit étre solidement fixé au mur a l'aide des chevilles
pour murs pleins fournies.

Note — pour les murs carrelés, des fixations spéciales sont
nécessaires ; consulter le schéma de positionnement des vis
de fixation.

Déposer les fixations murales avant toute intervention d'entretien.

Disjoncteur thermique

Le disjoncteur de surchauffe intégré arréte automatiquement
I'appareil en cas d'anomalie. Arréter I'appareil ou le débrancher.
Retirez toute obstruction susceptible d'avoir provoqué la
surchauffe. Aprés une bréve phase de refroidissement, I'appareil
est de nouveau prét a fonctionner. Si le probléme se reproduit,
consulter le revendeur.

AVERTISSEMENT : afin d'éviter tout danger lié a la réinitialisation
du protecteur thermique, cet appareil ne doit pas étre alimenté
via un dispositif a interrupteur externe, tel qu'un minuteur, ni
connecté a un circuit régulierement allumé et éteint par votre
fournisseur d'électricité.

Entretien

AVERTISSEMENT : TOUJOURS DEBRANCHER DU
SECTEUR AVANT DE REALISER TOUTE OPERATION DE
MAINTENANCE.

Diode électroluminescente

L'appareil est doté de DEL (Diodes électroluminescentes). Ces
DEL ne requiérent aucun entretien et leur remplacement ne
devrait pas étre nécessaire pendant toute la durée de service
de l'appareil.

Nettoyage

AVERTISSEMENT - TOUJOURS DEBRANCHER L'APPAREIL
DE CHAUFFAGE DU SECTEUR AVANT DE LE NETTOYER.

Pour un nettoyage régulier, utilisez un chiffon a poussiére doux
et n'utilisez jamais de produits nettoyants abrasifs. La vitre
permettant de voir les flammes doit étre nettoyée délicatement
avec un chiffon doux.

NE PAS utiliser de produit spécifiquement congu pour le
nettoyage des vitres.

Utilisez la brosse douce d'un aspirateur de temps a autre pour
nettoyer la grille du ventilateur et éliminer la poussiere et les
peluches qui se sont accumulées.

Il est possible de nettoyer la vitre intérieure et les blches
apres dépose du panneau vitré extérieur. Pour déposer la vitre
extérieure, retirer les 4 vis qui maintiennent la grille en position,
(voir Fig.5), déposer la grille et soulever la vitre extérieure pour
la dégager.

Poser la vitre extérieure dans l'ordre inverse.
AVERTISSEMENT : ne pas utiliser I'appareil sans la grille ni la
vitre extérieure car cela aurait une influence sur le fonctionnement
du chauffage.



Recyclage

Appareils électriques vendus dans les pays de

I'Union européenne.

Les appareils électriques en fin de vie ne doivent

pas étre évacués avec les ordures ménageres.

Veuillez utiliser les services de recyclage locaux.

Contactez les services publics ou le fournisseur —IEEE—
de l'appareil pour obtenir des conseils de

recyclage pertinents dans votre pays.

Service aprés-vente

Si vous avez besoin du service aprés-vente ou si vous
souhaitez acheter des piéces de rechange, veuillez contacter
le fournisseur de I'appareil ou appelez le numéro du service
dans votre pays indiqué sur la carte de la garantie.

Pour éviter des risques de perte, de détérioration, ou retarder
le service, veuillez ne pas nous renvoyer votre appareil
défectueux. Veuillez conserver votre regu ou facture comme
justificatif d'achat.



MINI MOZART

IMPORTANTE: LEAATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES Y CONSERVELAS PARA FUTURAS CONSULTAS

Aviso importante sobre seguridad

Al utilizar aparatos eléctricos, deberan
adoptarse precauciones basicas para reducir
riesgos de incendio, descarga eléctrica y
lesiones personales, como por ejemplo:

Si el aparato esta dafiado, consulte
inmediatamente con el proveedor antes de
instalarlo o ponerlo en funcionamiento.

No utilice este aparato cerca de un bario,
ducha o piscina.

No utilice el aparato en exteriores.

Este aparatono debe situarse inmediatamente
por encima o debajo de una toma de
corriente fija.

ADVERTENCIA : Este aparato lleva
el simbolo de advertencia que indica
que no puede estar cubierto o tiene ‘
una etiqueta con el texto No cubrir. No h
cubra ni obstruya de ninguna forma
la parrilla de salida del calor situada bajo
el aparato. El aparato se sobrecalentara
si se cubre accidentalmente. No coloque
ningun material ni adorno sobre el aparato ni
obstruya la circulacidn de aire a su alrededor,
como por ejemplo, con cortinas o muebles,
para evitar el sobrecalentamiento y riesgo
de incendio.

En caso de fallo, desenchufe el calefactor.
Desenchufe el aparato cuando no vaya a
utilizarse durante un periodo prolongado. El
cable de alimentacién debera colocarse a la
derecha del calefactor, apartado de la salida
de calor situada bajo el aparato.

Este electrodoméstico puede ser utilizado
por nifios de 8 afnos en adelante y personas
cuyas capacidades fisicas, sensoriales o
mentales estén disminuidas o que carezcan
de la experiencia y conocimientos suficientes
ara manejarlo, siempre que cuenten con
as instrucciones o la supervision sobre el
uso del electrodoméstico de forma segura
y comprendan los riesgos. Este aparato
no es un juguete para ninos. La limpieza
y mantenimiento no debera realizarse por
nifos sin supervision.
No debera dejarse acercar al aparato a nifios
menores de 3 anos sin supervision continua.
Los nifos de entre 3 y 8 afios de edad solo
deberan encender/apagar el aparato si este
se ha colocado o instalado en su posicion
normal de funcionamiento y el nifio esta
supervisado o ha recibido instrucciones sobe
el uso seguro del aparato y comprende los
peligros que existen. Los nifios de entre 3y
8 anos de edad no deben enchufar, regular
ni limpiar el aparato ni llevar a cabo tareas
de mantenimiento.

Este aparato debe colocarse de modo que
el enchufe quede accesible.

Aunque este aparato cumple las normas
de seguridad, no se recomienda su Uso en
alfombras de pelo espeso o alfombrillas de
pelo largo.

Si el cable eléctrico esta dafiado debe ser
sustituido por el fabricante o agente de
servicio o persona con cualificacion similar
para evitar peligros.

PRECAUCION: Para evitar peligros debido
al reinicio involuntario del desconectador
térmico, este aparato no debe recibir
corriente de un dispositivo con interruptor
externo, como puede ser un temporizador,
ni conectarse a un circuito con conexién y
desconexion automaticas por parte de la
compaiia eléctrica.

Este aparato no esta equipado con un
dispositivo Iaara controlar la temperatura
ambiente. No utilice este calefactor en
habitaciones pequenas cuando estén
ocupadas por personas que no sean
capaces de salir de la habitacién por sus
propios medios, salvo que exista supervision
constante.

PRECAUCION - Algunas piezas de este
producto pueden calentarse mucho y
provocar quemaduras. Debera prestarse
especial atencidén si hay nifios o personas
vulnerables presentes.

Informacion técnica
N° modelo: MINMOZENG-E

|Emisién de calor | 230V | | 240V |

max,c

| Emision de calor nominal Puw 13 - 14 kw|
| Emision de calor minima P. 07 - 07 Kw|
| Emision de calor continua maxima P 1.3 - 1.4 kW |

Consumo de electricidad auxiliar

| En modo de espera

| ety [ o037 | - [ 041 [ w]

con control de temperatura ambiente mediante termostato mecanico



Generalidades

Desembale el calefactor con cuidado y conserve el embalaje todo
el tiempo que pueda para su posible utilizacion en el futuro, en
caso de traslado o de devolucion al proveedor.

El calefactor incorpora efecto de llama, que puede utilizarse con
o sin calefaccion, lo que permite utilizar este reconfortante efecto
en cualquier momento del afio. El uso del efecto de llama solo
consume muy poca electricidad.

Antes de conectar el calefactor, compruebe que el voltaje de la
corriente sea el indicado en el calefactor.

Tenga en cuenta que: Si se utiliza en un entorno con muy
poco ruido de fondo, tal vez se escuche un sonido debido
al funcionamiento del efecto de llama. Esto es normal y no
debe preocuparle.

Conexion eléctrica

ADVERTENCIA: ESTE APARATO NECESITA CONEXION A
TIERRA

Este calefactor debera utilizarse solo con una toma de corriente
alterna y el voltaje marcado en el calefactor deber& corresponder
con el voltaje de la corriente.

Antes de poner el aparato en funcionamiento, lea las advertencias
sobre seguridad y las instrucciones de funcionamiento.

Controles - ver Fig. 2

Estos interruptores permiten distintos ajustes del calor. El aparato
esta en espera cuando la toma de corriente esta enchufada.
Esto se indica mediante el nedn rojo detras de la pantalla del
efecto de llama. Los dos interruptores del selector estan en la
posicion de encendido ON cuando estan pulsados los laterales
con las marcas (p.€j., 1 o ).

Controla la alimentacion
del calefactor y del efecto
de llama.

Interruptor 1

Si los interruptores de seleccion 2 y 3 estan en posicién de
apagado OFF, solo funcionara el efecto de llama.

Interruptor de seleccion 2 (1) Proporciona 750 W de
salida de calor
Proporciona 1500 W de
salida con el interruptor

2 también pulsado.

Interruptor de seleccioén 3 (11)

Termostato (T) - ver Fig. 3

Para mantener una temperatura ambiente determinada, ponga el
controlador en ‘max.’. Deje que la estufa funcione a su maxima
potencia hasta alcanzar la temperatura ambiente deseada. Gire
hacia atras el controlador del termostato, hasta oir el chasquido
indicativo de que el aparato se ha apagado. El termostato
se encenderda y apagara automaticamente para mantener la
temperatura casi constante. Tenga presente que el aparato
s6lo se enciende si la temperatura que marca el termostato es
superior a la de la habitacién.

Mando a distancia - consulte la Fig. 4

El campo maximo de uso es de ~ 5 metros.
Advertencia: El receptor tarda un tiempo determinado en
responder al transmisor.

No pulse los botones mas de una vez durante dos segundos
para que el funcionamiento sea correcto.

Informacién sobre la pila - consulte la Fig. 4

1. Para activar el mando a distancia, retire la cinta de aislamiento
de la pila, utilizada para garantizar que el mando esta totalmente
cargado cuando se le proporciona.

2. Para sustituir la pila del mando a distancia, gire éste y siga el
diagrama indicado en el mismo.

3. Utilice unicamente pilas CR2025 o CR2032.

Montaje en pared : ver Fig. 1

El aparato debera instalarse bien fijado a la pared utilizando los
tacos y tornillos suministrados.

Nota: para paredes tabicadas se precisan sujeciones especiales;
consulte la posicién recomendada de los tornillos de fijacion en
el diagrama.Retire el aparato de la fijacion en la pared antes de
realizar tareas de mantenimiento.

Interruptor de seguridad térmico

El interruptor de seguridad incorporado impide el
sobrecalentamiento apagando automaticamente el aparato en
caso de fallo. Apague el aparato o desconecte el enchufe de la
toma de corriente.

Retire cualquier obstruccion que pueda haber provocado
el sobrecalentamiento. Tras una breve fase de enfriado, el
dispositivo estara listo para volver a utilizarse. Si el fallo se repite,
acuda a su distribuidor local.

ADVERTENCIA: Para evitar peligros debido al reinicio
involuntario del desconectador térmico, este aparato no debe
recibir corriente de un dispositivo con interruptor externo, como
puede ser un temporizador, ni conectarse a un circuito con
conexién y desconexion automaticas por parte de la compania
eléctrica.

Mantenimiento

ADVERTENCIA: DESCONECTE SIEMPRE EL APARATO DE
LA TOMA DE CORRIENTE ANTES DE INICIAR CUALQUIER
TAREA DE MANTENIMIENTO.

Diodo emisor de luz

El calefactor esta equipado con lamparas LED (diodo emisor
de luz). Estas lamparas LED son libres de mantenimiento y no
precisaran sustituirse durante la vida util del producto.

Limpieza

ADVERTENCIA: DESCONECTE SIEMPRE LA TOMA DE
CORRIENTE ANTES DE LIMPIAR EL CALEFACTOR.

Para la limpieza general, utilice un pafio suave y limpio; no utilice
limpiadores agresivos. La pantalla de cristal debera limpiarse
cuidadosamente con un pafo suave.

NO utilice limpiadores de cristal comerciales.

Para eliminar la acumulacion de polvo o pelusa, utilice
ocasionalmente el accesorio de cepillo suave del aspirador para
limpiar la rejilla de salida del ventilador.

El interior del cristal y los troncos pueden limpiarse extrayendo
el panel de cristal exterior. Para extraer el cristal exterior, retire
los cuatro tornillos que mantienen sujeta la rejilla (ver Fig. 5),
extraiga la rejilla y levante el cristal exterior.

Vuelva a colocar el cristal siguiendo los anteriores pasos en el
orden inverso.

ADVERTENCIA: no haga funcionar el producto sin la parrilla
y el cristal exterior colocados, ya que esto puede afectar al
funcionamiento del calefactor.



Reciclado

Para productos eléctricos vendidos en la
Comunidad Europea.

Al final de su vida util, los productos eléctricos
no deben eliminarse con el resto de residuos
domeésticos. Si existen, utilice los servicios de
reciclaje. Solicite asistencia sobre reciclaje en
su ayuntamiento o al vendedor.

Servicio postventa

Si precisa servicio postventa o comprar recambios, acuda
al establecimiento donde adquiri6 el aparto o pongase en
contacto con el teléfono de servicio correspondiente a su
pais, que encontrara en la tarjeta de garantia.

No nos devuelva un producto defectuoso directamente a
nosotros como primer recurso, ya que el producto podria
perderse o sufrir dafios o o provocar retrasos para ofrecerle un
servicio satisfactorio. Conserve su recibo como comprobante
de compra.



MINI MOZART

IMPORTANTE: LEGGERE ATTENTAMENTE LE PRESENTI ISTRUZIONI E CONSERVARLE PER POTERLE CONSULTARE IN FUTURO

Istruzioni importanti per la sicurezza

Durante I'uso del prodotto adottare le
misure di sicurezza valide per qualsiasi
apparecchio elettrico, onde evitare incendi,
scosse elettriche e infortuni ai presenti.
Prestare particolare attenzione alle seguenti
raccomandazioni:

Se l'apparecchio risulta danneggiato, rivolgersi
al fornitore prima di installarlo e utilizzarlo.

Non utilizzare I'apparecchio nelle immediate
vicinanze di bagni, docce o piscine.

Non utilizzare I'apparecchio all’aperto.

Non collocarlo immediatamente sopra o
sotto una presa di corrente fissa o una
scatola di connessione.

AVVERTENZA : L'apparecchio riporta
il Simbolo Avvertenza ad indicare che ‘
non deve essere coperto o riporta
un'etichetta con dicitura Non coprire.
Non coprire od ostruire in nessun modo la
griglia di mandata del calore posizionata al
di sotto dell'apparecchio. Se I'apparecchio
venisse coperto accidentalmente, si
otrebbe verificare un surriscaldamanto.
on collocarvi sopra alcun oggetto o
rivestimento, né ostacolare in alcun modo
la circolazione dell’aria intorno all’unita, per
esempio con tende o mobili, poiché cid puo
causare surriscaldamento e incendi.

Nel caso di guasto, scollegare la stufa.
Scollegare 'apparecchio se non si utilizza
per lunghi periodi. Il cavo di alimentazione
deve essere sistemato sul lato destro della
stufa, lontano dall'uscita del calore, al di sotto
dell'apparecchio.

Questo apparecchio pud essere usato da
bambini a partire dagli 8 anni e da adulti con
limitate capacita fisiche, sensoriali o mentali
O con scarsa esperienza 0 conoscenza
sull'uso dello stesso, solamente se sorvegliati
0 se sono stati istruiti relativamente all'uso
dell'apparecchio e se hanno compreso
i rischi coinvolti. Impedire ai bambini di
giocare con l'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione non devono essere effettuate
da bambini non sorvegliati.

In mancanza di costante supervisione, i
bambini con meno di 3 anni di eta devono

Posizionare l'unita in modo che la spina sia
facilmente raggiungibile.

Sebbene il prodotto sia conforme alle norme
di sicurezza, se ne sconsiglia I'utilizzo su
moquette o tappeti a pelo lungo.

In caso di danni al cavo di alimentazione,
farlo sostituire dal produttore, da un tecnico
dell’assistenza o da chiunque abbia
le competenze necessarie a eseguire
I'operazione in condizioni di sicurezza.

ATTENZIONE: Per evitare il rischio di una
reimpostazione involontaria dell’'interruttore
di sicurezza termico, questo apparecchio
non deve essere alimentato da un dispositivo
di commutazione esterno, come ad esempio
un timer, né deve essere collegato ad un
circuito che venga regolarmente acceso e
spento dalla societa di fornitura elettrica.

Questo apparecchio non & dotato di un
dispositivo di controllo dell'ambiente. Non
utilizzare questa stufa in ambienti piccoli se
occupati da persone non autonome, salvo
in presenza di una costante supervisione.

ATTENZIONE - Alcune parti del prodotto
possono diventare molto calde e provocare
ustioni. E necessario prestare particolare
attenzione in presenza di bambini e persone
vulnerabili.

Informazioni tecniche

Modello N.: MINMOZENG-E

| Emissione di calore | 230V | | 240V |

| Emissione di calore nominale P, . 1.3 - 1.4 kW |
| Emissione di calore minima P 0.7 - 0.7 kW |
nl?;r;issifri]c;ne di calore continua e 13 B 14 KW
Consumo di elettricita ausiliaria

|in modalita standby | et | 037 || 041 | w |

con controllo della temperatura ambiente a termostato meccanico

Informazioni generali

Rimuovere con cautela il prodotto dall'imballaggio e conservare
quest'ultimo per un eventuale trasloco o necessita di riconsegnare
la stufa al fornitore.

La stufa & dotata di un "effetto fiamma" indipendente
dall'emissione di calore, che pud essere utilizzato in ogni periodo
dell'anno. L'effetto flamma da solo richiede poca elettricita.
Prima di collegare la stufa all'alimentazione, verificare che la
tensione di rete corrisponda alla tensione indicata sul prodotto.
Nota: Se I'ambiente in cui viene usata la stufa é particolarmente
silenzioso, & possibile percepire il rumore dell'effetto fiamma
in funzione. Si tratta di un fenomeno del tutto normale che
non deve suscitare preoccupazione.

essere tenuti a distanza. | bambini con
eta compresa trai 3 e (T:|Ii 8 anni possono
accendere/spegnere l['apparecchio se
lo stesso & posizionato o installato nella
normale posizione di funzionamento, se
supervisionati o istruiti relativamente all'uso
dell'apparecchio e se hanno compreso i rischi
coinvolti. | bambini con un'eta compresa
tra i 3 e gli 8 anni non devono eseguire le
operazioni di collegamento, regolazione,
pulizia e di manutenzione dell'apparecchio.




Collegamento elettrico

AVVERTENZA - ILPRODOTTO DEVE ESSERE COLLEGATO
A TERRA

Questa stufa deve essere alimentata solo a corrente alternata
e la tensione indicata sul prodotto deve corrispondere alla
tensione di rete.

Prima dell'accensione, leggere le avvertenze per la sicurezza e
le istruzioni per il funzionamento.

Comandi - vedere Fig. 2

Tre interruttori consentono di scegliere le impostazioni relative
al calore. L'apparecchio € in modalita standby quando il cavo di
alimentazione é collegato alla rete. Cio viene indicato dal neon
rosso dietro allo schermo dell'effetto fiamme. | due interruttori
di selezione sono in posizione ON quando il lato con gli appositi
contrassegni (ad es. | o ll) risulta premuto.

Controlla la corrente
elettrica alla stufa e
I'effetto fiamma.

Interruttore pulsante 1

Se entrambi gli interruttori di selezione (2 e 3) sono in posizione
OFF, il prodotto funziona unicamente con I'effetto fiamme.

Interruttore di selezione 2 (1) Fornisce un output di
calore paria 750 W
Fornisce un output pari a
1500 W con interruttore

2 premuto.

Interruttore di selezione 3 (ll)

Termostato (T)- vedere Fig. 3

Per mantenere una certa temperatura ambiente, impostare
il controller al massimo. Far funzionare I'apparecchio a tutta
potenza fino a raggiungere la temperatura ambiente desiderata.
Abbassare il controllo termostatico fino a che I'apparecchio non
si spegne con un percepibile “clic’. Questa temperatura verra
mantenuta quasi costante dall’attivazione e disattivazione
automatica del controllo termostatico. E necessario tener
presente che I'unita pud accendersi solo se I'impostazione del
termostato & superiore alla temperatura ambiente.

Controlo remoto - ver Fig. 4

A distancia maxima de utilizagéo é de ~ 5metros.

Aviso: O recetor demora algum tempo antes de responder ao
transmissor.

Nao prima os botdes mais de uma vez num espago de dois
segundos de modo a obter um funcionamento correto do
aparelho.

Informagoes sobre pilhas - consulte a Fig. 4

1. Para ativar o controlo remoto, retire a tira de isolamento da
pilha que é usada para garantir que o seu controlo remoto chega
a si totalmente carregado.

2. Para substituir a pilha do controlo remoto, vire o controlo
remoto e siga o diagrama gravado no controlo remoto

3. Use apenas pilhas com as dimensdes CR2025 ou CR2032.

Fissaggio alla parete - vedere Fig. 1

L'apparecchio deve essere fissato saldamente alla parete
utilizzando delle prese a muro e le viti fornite per pareti in
cemento.

Nota: per le pareti con intelaiatura & necessario utilizzare
dispositivi di fissaggio speciali; vedere diagramma per la
posizione consigliata delle viti di fissaggio.

Rimuovere tutti i dispositivi di fissaggio a parete prima di eseguire
operazioni di manutenzione.

Interruttori di sicurezza termici

L’interruttore di sicurezza integrato per la prevenzione del
surriscaldamento spegne l'unitd automaticamente in caso di
malfunzionamenti. Spegnere l'unita o scollegare la spina dalla
presa di alimentazione.

Rimuovere l'ostruzione che puo aver causato il surriscaldamento.
Dopo un breve periodo di raffreddamento, l'unita puo essere
riutilizzata. Qualora il malfunzionamento dovesse ripetersi,
rivolgersi al rivenditore di zona.

AVVERTENZA: Per evitare il rischio di una reimpostazione
involontaria dell’interruttore di sicurezza termico, questo
apparecchio non deve essere alimentato da un dispositivo di
commutazione esterno, come ad esempio un timer, né deve
essere collegato ad un circuito che venga regolarmente acceso
e spento dalla societa di fornitura elettrica.

Manutenzione

AVVERTENZA: SCOLLEGARE SEMPRE L'ALIMENTAZIONE
DI RETE PRIMA DI EFFETTUARE QUALSIASI INTERVENTO
DI MANUTENZIONE.

Diodo luminoso

Questa stufa & dotata di lampadine al LED (diodo luminoso).
Queste lampadine non richiedono manutenzione né sostituzione
per l'intero il ciclo di vita del prodotto.

Pulizia
AVVERTENZA - SCOLLEGARE SEMPRE L'ALIMENTAZIONE
DI RETE PRIMA DI PULIRE LA STUFA.

Per la pulizia usare un panno morbido per la polvere; non
utilizzare in nessun caso detergenti abrasivi. Per pulire lo
schermo in vetro, usare un panno particolarmente morbido.
NON usare prodotti per la pulizia dei vetri.

Per rimuovere I'accumulo di polvere o lanugine, pulire di tanto
in tanto la griglia di mandata della ventola con I'accessorio a
spazzola morbida di un aspirapolvere.

E possibile pulire il vetro interno e i finti ceppi rimuovendo il
pannello di vetro esterno. Per rimuovere il vetro esterno, svitare
le 4 viti di fissaggio della griglia (vedere Fig. 5), rimuovere la
griglia e sollevare il vetro esterno.

Posizionare nuovamente il vetro esterno seguendo la procedura
inversa rispetto a quanto indicato precedentemente.
AVVERTENZA: non mettere in funzione il prodotto senza aver
rimontato la griglia e il vetro esterno; farlo potrebbe influire sul
funzionamento della stufa.

Riciclaggio

Prodotti elettrici venduti all'interno della Comunita
Europea. Al termine della loro durata funzionale,
i dispositivi elettrici non dovranno essere
smaltiti con i normali rifiuti domestici. Smailtirli
nelle apposite strutture, ove disponibili. Per
informazioni sui servizi di riciclaggio locali,
rivolgersi all'amministrazione locale o al proprio
rivenditore di fiducia.

Servizio di assistenza clienti

Per I'assistenza post-vendita o per 'acquisto di ricambi,
rivolgersi al proprio rivenditore o al numero dell'assistenza
del proprio paese indicato sulla garanzia.

Non restituire un prodotto difettoso senza aver prima contattato
I'assistenza, per evitare la perdita o il danneggiamento
dello stesso e il conseguente ritardo nel fornire un servizio
soddisfacente. Conservare la ricevuta o lo scontrino come
prova di acquisto.



MINI MOZART

WAZNE: NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC TE INSTRUKCJE | ZACHOWAC JA W CELU WYKORZYSTANIA W PRZYSZLOSCI

Wazne zalecenia dotyczace
bezpieczenstwa

Podczas uzytkowania urzgdzen elektrycznych
nalezy przestrzega¢ podstawowych
zasad bezpieczenstwa, pozwalajgcych
zmniejszyc ryzyko pozaru, porazenia
prgdem elektrycznym i obrazen ciata. Sg to
miedzy innymi nastepujgce zasady:

Jesli urzadzenie #est uszkodzone, nalezy
niezwtocznie poinformowac o tym dostawce
(przed zamontowaniem i wtgczeniem
urzgdzenia).

Nie wolno uzywac urzgdzeniaw bezposrednim
sgsiedztwie wanny, prysznica lub basenu.

Nie nalezy uzywac urzgdzenia na wolnym
powietrzu.

Nie nalezy umieszczacC urzgdzenia
bezposrednio nad lub pod gniazdkiem
elektrycznym ani skrzynkg rozdzielcza.

OSTRZEZENIE : Na urzgdzeniu
znajduje sie symbol ostrzezenia, ktory ‘
oznacza, ze nie wolno go przykrywac.
Moze by¢ rowniez oznaczone etykietg
.Nie przykrywac”. Nie wolno przykrywac
ani w zaden sposob blokowac kratki
wylotowej grzejnika znajdujgcej sie pod
urqu?zeniem. Skutkiem nieumysinego
rzykrycia urzgdzenia jest przegrzanie.
ie wolno umieszczacC na urzagdzeniu
tkanin ani odziezy, ani utrudniac¢ przeptywu
powietrza wokot urzgdzenia (np. zastaniajgc
Je zastonami lub meblami), poniewaz mozna
w ten sposob doprowadzic do przegrzania
urzgdzenia i zagrozenia pozarem.
W przypadku uszkodzenia nalezy wyciggng¢
z gniazdka wtyczke przewodu zasilajgcego.
Jesli urzadzenie nie jest uzywane przez
dtuzszy czas, nalezy wyciggng¢ wtyczke
przewodu zasilajgcego z gniazda
elektrycznego. Przewdd zasilajgcy musi
znajdowac sie po prawej stronie grzejnika, z
dala od kratki wylotowej grzejnika znajdujgcej
sie pod urzgdzeniem.

Urzadzenie mogg obstugiwac dzieci Eo
ukonczeniu 6smego roku zycia oraz osoby
0 ograniczonych zdolnos$ciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych, a takze
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy lub
doswiadczenia, o ile bedg one nadzorowane
lub zostang poinstruowane w zakresie
bezpiecznego korzystania z urzgdzenia oraz
bedg swiadome zwigzanych z tym zagrozen.
Dzieci nie mogg bawi¢ sie urzgdzeniem.
Dzieci bez nadzoru nie mogg zajmowac sie
czyszczeniem ani konserwacjg urzadzenia.

Dzieci w wieku ponizej 3 lat powinny

lub wytgczaé prawidtowo zainstalowane
urzadzenie, jesli znajdujg sie pod opieka
lub zostang poinstruowane w zakresie
bezpiecznego korzystania z urzadzenia
oraz bequswiadome zwigzanych z tym
zagrozen. Dzieci w wieku od 3 do 8 lat nie
mogg podtgczac, regulowaé ani czyscic
urzadzenia, jak rowniez wykonywac zadnych
czynnosci konserwacyjnych.

Urzadzenie nalezy ustawi¢ w taki sposob,
aby zapewnic¢ ftatwy dostep do wtyczki
przewodu zasilajgcego.

Urzadzenie spetnia odpowiednie standard
bezpieczenstwa, nie zaleca sie jedna
stawiania go na dywanach lub wykfadzinach
o dtugim wiosiu.

W przypadku uszkodzenia przewodu
zasilajgcego, aby zapobiec
niebezpieczenstwu, musi on zostac
wi;mieniony przez producenta, serwisanta
lub osobe o podobnych kwalifikacjach.

UWAGA: Aby unikng¢ niebezpieczenstwa
zwigzanego z przypadkowym wyzerowaniem
termowytgcznika, urzgdzenia nie mozna
zasila¢ z wykorzystaniem zewnetrznego
urzgdzenia przetgczajgcego, takiego jak
wy’f?cznik czasowy (timer), ani nie mozna
podtgczac¢ go do obwodu zasilania, ktory
jest regularnie wigczany i wytgczany przez
dostawce energii.

Urzadzenie nie jest wyposazone w uktad
stuzgcy do kontrolowania temperatury w
pomieszczeniu. Nie nalezy uzywac tego
grzejnika w matych pomieszczeniach, gd
znajdujg si¢ w nich osoby niezdolne do ic
samodzielnego opuszczenia, chyba ze sg
one pod statg opiekg innej osoby.

UWAGA - Niektore czesci tego produktu
mogg mocno sie nagrzewacé oraz
spowodowac oparzenia ciata. Nalezy zwrdcic
na to szczegolng uwage w obszarach, w
ktérych znajdujg sie dzieci lub inne osoby
nieSwiadome zagrozenia.

Specyfikacja
Model Nr: MINMOZENG-E

| Moc cieplna | 230V | | 240V |

|Znamionowa moc cieplna P vom 1.3 - 1.4 kW |
| Minimalna moc cieplna P 0.7 - 0.7 kW |
| Maksymalna ciagta moc cieplna P 1.3 - 1.4 kW |

Dodatkowe zuzycie energii

| W trybie czuwania | ey, | 037 | - [ 041 [w]

przebywac¢ z dala od urzadzenia, jesli nie

Znaj_dea sie pod statym nadzorem. DZieC,i z mechanicznym sterowaniem temperaturg w pomieszczeniu z termo-
w wieku od 3 do 8 lat mogg tylko wigczac statem




Informacje ogdlne

Grzejnik nalezy ostroznie rozpakowac i zachowa¢ opakowanie
na wypadek koniecznosci przewozu lub zwrotu urzgdzenia do
dostawcy.

Kominek jest wyposazony w tzw. efekt ptomieni, ktéry mozna
stosowac przy witgczonym lub wytgczonym grzaniu. Dzieki temu
mozna z niego korzystac¢ przez caty rok. Uzywanie wytgcznie
efektu ptomienia wigze sie jedynie z niewielkim poborem pradu.
Przed podtgczeniem grzejnika nalezy sprawdzié, czy napiecie
zasilania jest takie samo jak podane na tabliczce znamionowej
grzejnika.

Uwaga: w przypadku uzywania kominka w miejscu o bardzo
niskim poziomie halasu moze by¢ styszalny dzwiek zwigzany
z dziataniem efektu ptomienia. Jest to normalne zjawisko i
nie powinno budzi¢ niepokoju.

Potaczenia elektryczne

OSTRZEZENIE — URZADZENIE MUSI BYC UZIEMIONE
Grzejnik moze byc¢ zasilany wytgcznie prgdem zmiennym o
napieciu zgodnym z warto$cig podang na tabliczce znamionowe;.
Przed witgczeniem urzadzenia nalezy przeczyta¢ wszystkie
zasady bezpieczenstwa i instrukcje obstugi.

Regulatory — patrz rys. 2.

Sposob grzania ustawia sie za pomocg trzech przetgcznikéw.
Urzadzenie jest w trybie gotowo$ci, gdy przewdd zasilajacy jest
podtgczony. Jest to sygnalizowane przez czerwony neon z tytu
ekranu efektu pfomienia. Dwa przetgczniki wyboru znajduijg sie w
pozycji Wk, gdy strona z oznaczeniami (tj. I lub 1) jest wcisnieta.

Przetgcznik przyciskowy 1 Umozliwia sterowanie zasilaniem
elektrycznym grzejnika oraz
efektem ptomienia.

Jesli oba przetgczniki wyboru 2 i 3 sg w potozeniu OFF (wyt.),
urzgdzenie dziata jedynie w trybie efektu ptomieni.

Przetacznik wyboru 2 (I)  Zapewnia moc grzania 750 W
Przetacznik wyboru 3 (Il)  Z wcisnietym przetgcznikiem 2
zapewnia moc grzania 1500 W.

Termostat (T) — zobacz Rys. 3

W celu utrzymania okreslonej temperatury pomieszczenia, nalezy
ustawi¢ sterownik na ‘max.’. Ustaw urzgdzenie na petng moc,
az do osiggniecia wymaganej temperatury w pomieszczeniu.
Przestaw regulator termostatyczny do potozenia, w ktérym
grzejnik wytgczy sie, wydajac styszalne klikniecie. Ta temperatura
bedzie utrzymywana niemal bez zmian, dzieki automatycznemu
wigczaniu sig i wytgczaniu termostatu. Prosze zwréci¢ uwage,
ze urzgdzenie moze by¢ wigczone wytgcznie, jezeli temperatura
nastawiona na termostacie jest wysza od temperatury
pomieszczenia.

Pilot — patrz rys. 4

Maksymalny zasieg to ~ 5 metrow.
Ostrzezenie: Odpowiedz odbiornika na sygnat z nadajnika
zawsze zajmuje troche czasu.

Aby system dziatat prawidtowo, nie wolno naciska¢ przyciskéw
czesciej niz jeden raz w ciggu dwéch sekund.

Informacje o bateriach — patrz rys. 4

1. Aby uaktywni¢ pilot, nalezy usung¢ pasek izolacyjny baterii,
ktory jest uzywany, aby pilot dotart do uzytkownika urzgdzenia
w petni natadowany.

2. Aby wymienic baterie pilota, nalezy odwrécié pilot i postepowac
zgodnie ze schematem wyttoczonym na pilocie

3. Nalezy uzywa¢ tylko baterii CR2025 lub CR2032.

Mocowanie na scianie — patrz rys. 1

Urzadzenie powinno by¢ bezpiecznie przymocowane do Sciany
za pomocg kotkéw rozporowych i wkretéw do scian blokowych.
Uwaga - w przypadku $cian z kotkami wymagane sg specjalne
elementy ztgczne, patrz schemat zalecanej pozycji srub
mocujgcych.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac konserwacyjnych
nalezy zdjg¢ urzadzenie z mocowania $ciennego.

Termowyltacznik zabezpieczajacy

Wbudowany mechanizm zabezpieczania przed przegrzaniem
automatycznie wylgcza urzgdzenie w przypadku uszkodzenia!
Wytgczy¢ urzadzenie lub wyjg¢ wtyczke przewodu zasilajgcego
z gniazda sieciowego.

Usung¢ jakiekolwiek przeszkody, ktére mogty stanowi¢ przyczyne
przegrzania. Po ostudzeniu mozna ponownie korzystac¢ z
urzadzenia! Jezeli nieprawidlowos¢ ta ponownie wystapi,
skontaktuj sie z lokalnym dystrybutorem!

OSTRZEZENIE: Aby unikngé niebezpieczenstwa zwigzanego
z przypadkowym wyzerowaniem termowytgcznika, urzadzenia
nie mozna zasila¢ z wykorzystaniem zewnetrznego urzgdzenia
przetgczajgcego, takiego jak wytgcznik czasowy (timer), ani nie
mozna podtgczac go do obwodu zasilania, ktory jest regularnie
wigczany i wytgczany przez dostawce energii.

Konserwacja

OSTRZEZENIE: ZAWSZE NALEZY ODLACZAC URZADZENIE
OD ZRODLA ZASILANIA PRZED PODEJMOWANIEM
JAKICHKOLWIEK CZYNNOSCI SERWISOWYCH.

Oswietlenie LED

Kominek jest wyposazony w oswietlenie LED. Lampki te nie
wymagaja konserwacji ani wymiany w okresie zywotnos$ci
produktu.

Czyszczenie

OSTRZEZENIE — NALEZY ZAWSZE ODLACZAC GRZEJNIK
OD ZRODLA ZASILANIA PRZED ROZPOCZECIEM
CZYSZCZENIA.

Do czyszczenia nalezy uzywac tagodnego srodka czyszczgcego
— nie wolno uzywac¢ srodkdéw o wiasciwosciach sciernych. Szybe
nalezy ostroznie czysci¢ za pomoca migkkiej szmatki.

NIE stosowac¢ specjalnych srodkéw do czyszczenia szkia.

Aby usung¢ kurz i ktaczki z kratki wylotowej wentylatora grzejnika,
od czasu do czasu nalezy oczysci¢ jg odkurzaczem z zatozong
koncowka w postaci miekkiej szczotki.

Do czyszczenia wewnetrznej szyby oraz zestawu polan mozna
wyjaé zewnetrzny szklany panel. Aby wyja¢ zewnetrzng szybe,
nalezy wykreci¢ 4 $ruby utrzymujace kratke w potozeniu (patrz
Rys. 5), zdjg¢ kratke i podnie$¢ zewnetrzng szybe.
Zamontowac zewnetrzng szybe wykonujgc powyzsze czynnosci
w odwrotnej kolejnosci.

OSTRZEZENIE: Nie wolno uzywaé urzadzenia bez kratki i
zewnetrznej szyby, gdyz moze to wptywaé na dziatanie grzatki.



Utylizacja

Dotyczy urzadzen elektrycznych sprzedawanych
na terenie Unii Europejskie;j.

Po zakonczeniu eksploatacji urzgdzen
elektrycznych nie wolno wyrzuca¢ ich wraz
z odpadami domowymi. Nalezy odda¢ je do
utylizacji. Aby uzyskac wiecej informacji na temat
mozliwosci utylizacji, nalezy skontaktowac sie z
lokalnymi wtadzami lub sprzedawcg urzadzenia.

Obstuga posprzedazna

Jesli zajdzie potrzeba skorzystania z serwisu posprzedaznego
lub zakupu czesci zamiennych, nalezy skontaktowac¢ sie ze
sprzedawcg urzgdzenia lub zadzwoni¢ pod numer serwisu
podany na karcie gwarancyjne;j.

Nie nalezy od razu odsyfa¢ niesprawnego urzgdzenia do
producenta, poniewaz moze to spowodowac jego utrate,
uszkodzenie lub opdznienie naprawy. Prosimy o zachowanie
paragonu jako dowodu zakupu.
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BAXKHO! JAHHBIE MHCTPYKUWW CNEQYET BHUMATENBLHO NMPOYECTb M COXPAHUTL HA BYAYUWEE

BaxHas nHcpopmaumsa no TexHmke
6e3onacHocTun

[nsa CHWXeHUs pucka BOCNIlaMeHeHUs,
nopaxeHus 3NeKTPUYECKMM TOKOM U
nony4YeHus TpaBM MNpuU 3KcnnyaTauum
anekTpuyeckux npubopoe HeobxoanmMo
cobnogaTtb OCHOBHbIE Mepbl 6e3onacHoCTy,
BKIOYas criegyoLme:

Ecnu ycTpoiicTBO NoBpexaeHo, HeMeaneHHO
obpatutecb k NocTaBLUMKY 06OpynoBaHUS
[10 ero YyCTaHOBKM M Ha4yana akcnnyaTaumm.

He skcnnyaTupyiTe gaHHoe obopyaosaHue
B HeNnocpeaCcTBeHHOW BrM3ocTn OT BaHHOM
KOMHaTbl, gyLeBon kabuHbl nnn 6accenHa.

He uncnonb3ynte obopyaoBaHue BHe
NOMELLEHMS.

He ycTtaHaBnuBante pgaHHOEe
YCTPOWCTBO HEMOCPEACTBEHHO CBEPXY! @
NN CHU3Y OT LUTENCEmNbHbIX PO3ETOK

NN COeANHUTESNbHBIX KOPOBOK.

BHUMAHME! : Ha ycTpoiicTtBe nmeetca

npeuynpep,MTeanblPl cnmBon,
YKa3blBakOLLnKN, 4TO €ro HEJ1Ib3A HaKpbiBaTh,

nnun atTuketTka «He HakpbiBaTb!».
He HakpbiBaTe u He 3aropaxuBauTte
peLleTky OoTBepCTUa And oTBoga Tenna,

ACMOIOXEHHYH0 B HUXKHEN 4acTU YCTPOUCTBA.

CNW YCTPOWNCTBO ByAET CNyYyanHo HaKpbITO,
3TO NpuMBEAET K neperpesy. He knaguTe TkaHb
NNV NpeaMeTbl o4eXxabl Ha yCTPONCTBO U He
3aropakuamTe ero Luropamu unu mebenesto,
MOCKOSIbKY 9TO MpensaTcTByeT cBOOGOAHOM
LUMPKYNAUUKM BO34yxXa BOKPYr YCTpOMCTBA U
MOXET NPUBECTU K Neperpesy Unn noxapy.
B cnyyae HeuncnpaBHOCTM oTcoeanHUTE
oborpeBaTtesib OT 3MEKTPUYECKOW
cetn. OTcoeguHaANTe yCTPOWUCTBO OT
3NEeKTPUYECKON CeTU, eCcriv OHO A0JIro He
ncnonbdyetcqa. WHyp nuTaHua gonxeH
pacnonaraTbCcs cnpasa OT oborpeBaTens,
B CTOPOHE OT OTBepCTUA AnA oTBoAa
Tenna, pacrnosioXKEHHOro B HWXKHEN YacTu
yCTpouncTBa.

[laHHOE YCTPONCTBO MOXET MCMOSb30BaTbCs
AETbMW B BO3pacTe OT 8 eT M CTapLUe, a Takke
nMuamMu ¢ orpaHnyYeHHbIMU hrsanyeckumn,
CEHCOPHbLIMWU MUINTN YMCTBEHHbIMMU
cnocobHocTaAMM NnMbBO ¢ HeaoCTaTKOM
onbiTa N 3HaHWN, eCNU OHN HaxoaATCs noja,
KOHTPOJIEM WIM MPOUHCTPYKTUPOBAHLI O
npaBunax 6e3onacHoOro MCNonb3oBaHUA
YyCTPONCTBA U MOHMMAKT BO3MOXHbIE
onacHoctu. He no3sonsante OeTsMm urpartb
C YCTpPOMCTBOM. Yuctka n obcnyxmBaHue
MOTYT OCYLLECTBIATLCA AETbMM TONBKO Nog,
NPUCMOTPOM B3POCIIbIX.

[leten B BO3pacTe 00 3 NET, €CNu OHU He
HaxoOATCA No4 HeNPEpPbIBHBIM NPUCMOTPOM,

cneayet aepkaTb nogarblle OT yCTPOMCTBA.
[etn B BO3pacTe oT 3 oo 8 net moryT
TONMbKO BKIOYaTb-BbIKMOYaTb YCTPOMCTBO
npu ycrioBuMM, YTO OHO pasMeLLEeHO MK
yCTaHOBNEHO B HOpMalbHoe pabovee
nonoxeHume, a AeTU Haxo4ATcsa nop
KOHTPONEM WM NPOUHCTPYKTUPOBAHbI O
npaeunax 6e3onacHoOro MCNonb30BaHMSA
yCTpOMACTBA M MOHMMAT BO3MOXHbIE
onacHocTu. [letn B Bo3pacTe oT 3 4o 8 net
He AOMMKHbI MOAKMYaTh, perynmpoBaTb U
YNCTUTb YCTPOMCTBO, NMNOO BLINOMHATL €ro
obcnyxumBaHue.

YCTPOWCTBO AOMKHO ObITb PACMONOXEHO TaK,
4YTOBbI COXpaHANCcsa 4OCTYN K LWTENCEenbHON
BUIKe.

HecmoTps Ha TO, 4TO JaHHOE YCTPOMUCTBO
COOTBETCTBYET MOMOXEHUSAM CTaHOApPTOB
6e3onacHOCTU, Mbl HE PeKOMeHAYyeM
MCrnonb3oBaTb €ro B NMOMeELLeHusx, roe
YNOXEHO KOBPOBOE MOKPbITUE C ASIMHHBIM
BOPCOM.

Ecnu wHyp nutaHus noBpexaéH, To BO
n3bexaHune onacHbIX CUTyaunin ero 3ameHa
AOMKHa NPON3BOAUTBLCS NPOU3BOAUTENEM,
CepBUCHbIM npeactaBuTeneMm unmu
aHanoOrMyHblM KBanM@UUUPOBAHHbLIM
cneunanucTom.

OCTOPOXHO!: Bo nsbexaHue onacHocTm
n3-3a HenpegHaMepeHHOro Bo3BparTa
TENnnoBOro BbIKNYaTensa B UCXOAHOe
NoJNIOXKeHNe 3NeKTPoNUTaHne AaHHOro
YCTPOWCTBA HEe AOIMKHO MOCTynaTb vepes
Tanmep 1 Apyrne BHELLHNE NepekrYatoLmne
YyCTPOWCTBA, YCTPOMCTBO TaKXe HEe AOIMKHO
ObITb NOOKMKOYEHO K 3NEKTPOCETN, KOTOpas
3anporpaMmmMuMpoBaHa Ha perynsipHoe
BKITHOYEHME U BbIKIHOYEHME.

[laHHoe oGopygoBaHWe He OCHaleHOo
YCTPOWCTBOM KOHTPONS TemnepaTtypbl B
noMmeweHmn. Ncnonb3oBaHne faHHOIO
oborpeaTens B HEOOMbLIMX MOMELLEHUSIX
B NPUCYTCTBUM UL, HECMOCOBOHbBIX MOKUHYTh
noMeLLieHne CaMOCTOATENBbHO, AONyCKaeTcs
NULWb NPU NOCTOSIHHOM KOHTpOrE.

OCTOPOXHO! HekoTopble geTtanu
n3gennsa MoryT CUibHO HarpeBaTbCAa U Npu
COMNPWUKOCHOBEHWUN C KOXKEW BbI3blBaTb OXOIW.
Ocoboe BHUMaHUe Tpebyetca B cnydae
NPUCYTCTBUS AETEN M NNLL, C OrPaHUYEHHBIMU
BO3MOXXHOCTSIMM.

O6wasn nHcpopmauua

AKKypaTHO pacnakyiTte oborpeBarernb M COXPaHUTE yNakoBKY Aris
[arnbHenLwero UCMonb30BaHNA Ha Criyyal TPaHCMOPTUPOBKA N
BO3BpaTa KamunHa NnoCTaBLUVKY.

B kamuHe npepgycMoTpeH addekT nnameHn, KOTOpbI MOXHO
MCnonb30BaTb Kak B codeTaHun ¢ dyHkumen oborpesa, Tak u
0e3 Heé, uTo obecneumBaeT co3gaHue YTHOM OOCTaHOBKM B
noboe Bpems roga. Mpw BkNtoYeHUN TonbKo adhdekTa nnameHmn
YCTPONCTBO NOTpebnsieT HebomMbLLOE KONMMYECTBO SNEKTPOIHEPTUN.




Mepen noakniodeHnem oborpeBatens y6eauTecb B TOM, YTO
HanpsbkeHWe MUTaHUS COOTBETCTBYET 3HAYeHMUIo, yKkazaHHOMY
Ha oborpeBarere.

MpumeyaHue. Ecnum ycTponcTBO MCNonb3yeTcsi B NOMELeHU
C OYeHb HU3KUM YypOBHeM (hOHOBOro LWyMa, TO MOXHO
ycnblwaTb 3BYK, co3faBaeMbl 3dpekToM nnamMeHu.
9T0 HopMmanbHoOe siBrieHue, KOTopoe He AOMKHO CNYXUTb
npuyYnHon ans 6ecnokoucTea.

MoaknroyeHne K aneKTpoceTun

BHUMAHWE! OAHHOE YCTPOWUCTBO TPEBYET
3A3EMIIEHUA

OborpeBarenk crieayeTt NOAKIIoYaTh TONMbKO K CETU NEPEMEHHOTO
TOKa, HanpshkeHne B CETU JOIMKHO COOTBETCTBOBATL YKa3aHHOMY
Ha YCTPOMCTBeE.

Mepen BkMOYEHMEM YCTPOMUCTBA O3HAKOMBTECH C YKa3aHUSMU
no TexHnke 6e30nacHOCTU N MHCTPYKUMEN NO 3KCnnyaTauuu.

OpraHbl ynpaBrneHus - cm. puc. 2

HacTpoiikn pexuma oborpeBa MOXHO U3MEHSATb C MOMOLLbIO
Tpéx nepekntoyatenen. [pn NOAKMIOYEHHOM LUHYpEe NUTaHUSA
YCTPOWCTBO HAXOAMTCS B PEXUME 0XXnaaHuns. To oTobpaxkaetcs
KpacHbIM HEOHOBbLIM MHAMKATOPOM 3a 3KpaHOM addpekTa
nnameHu. [i1ea nepekntovatens HaxoasTcs B nonoxeHun ON
(BKJ1), korga HaxaTa ctopoHa ¢ MapkupoBkamu (T.e. | unwn Il).

KHOMNoYHbIN nepekntoyatens 1 YnpasnseT nogaden
3MeKTponuTaHns K

oborpeBarento 1

agppekTy.

Ecnn nepekntovatenu 2 n 3 Haxogatca B nonoxeHun OFF
(BbIKN), nsgenve Tonbko co3gaét achdekT nnameHu.

Mepekntoyatens 2 (1) O6GecneunBaeT TeNoByto
MoLlHocTb B 750 BT

O6ecneunBaeT TennoByto
mMoLHocTe B 1500 BT npwm
OOHOBPEMEHHO HaXaToMm

nepekntoyatene 2.

Mepexkntoyatens 3 (11)

TepmocrTar (T) - cm. puc. 4

[ns nopaepxaHus Temneparypbl B MOMELEHUN Ha 3a4aHHOM
YPOBHE YCTaHOBUWTE perynaTop B nonoxenue “Max.” (Makcumym).
BkniounTte yCTpOMCTBO Ha MOMHYI0 MOLUHOCTb W JanTe emy
nopaboTaTe B TaKOM pexvMe A0 Tex nop, noka B NomeLleHun
He ycTaHoBUTCHA Heobxogmmasa TemnepaTtypa. BepHute
TEPMOpPErynaTop B UCXOOHOE MONOXeHne TakuMm obpasom,
4YTOObI pasgancs xapakTepHbIV LWENYOK, CBUAETENBLCTBYOLLNIA O
BbIKIMOYEHNM YCTPOCTBA. Temnepartypa Oyaet noaaepxvmBarbest
Ha 3aJaHHOM YpOBHE 3a CYET aBTOMAaTUYECKOrO BKITIOYEHNUS U
BbIKITIOYEHNSA TepMoperynsaTopa. MimenTte B BUAY, YTO YCTPOWCTBO
BKITHOYAETCS TOMbKO B TOM Cry4ae, eCnv 3HayeHne HacTPOWKN
TepMocTaTa npeBblllaeT TeMnepaTypHbIN noka3aTtenb B
NoMeLLeHNN.

OuncTaHuMoHHOe ynpaBneHue - CM. puc. 4
MakcumanbHbIn paguyc AencTBMSA CocTaBnseT NpubnuanTensHo
5 meTpos.

BHumaHue! Nepepaya oTBETHOro curHana ot NpUEMHMKA K
nepegaTyunky 3aHMMaeT HEKOTOpoe BpeMmsi.

Onsa obecneyeHus npaBuiibHOro (byHKU,VIOHI/IpOBaHMH He
HaXKnmawTe KHomnku 6onee ogHoro pasa B TeyeHune 2 CeKyHA.

MHdopmauusa o 6aTapenkax - cMm. puc. 3

1. UTt0o6bl akTMBUpOBaTL NynsT Y, CHAMUTE M3OMSILUOHHYIO
nonocky 6atapeviku, KoTopasi UCMonb3yeTcs Kak rapaHTus Toro,
yTo NynsT Y nocTaBnseTcs BaM NOMHOCTbIO 3apsKEHHbIM.

2. Ytobbl 3ameHnTb BaTapeiriky nynsra Y, nepeBepHuTte ero un
cnepynte cxeme, HAHECEHHOW Ha NyrnbT.

3. Vcnonb3ynte Tonbko Gatapenkn pasmepa CR2025 wunu
CR2032.

KpenneHue K cTeHe - cm. puc. 1

YCTPONCTBO cnegyeT HagéXHO 3aKpenuTb Ha CTEHE C MOMOLLIbHO
npunaraembix aobenen n BUHTOB ANsi GIIOYHbBIX CTEH.
Mpumedanne. [Ansa kapkacHbIX cTeH TpebyloTca cneuunanbHble
KpenneHus, CM. CXeMy PeKOMEeHAYeMOro pacrnonoXeHuns
KPenéxHbIX BUHTOB.

Mepen nNpoBefeHNEM TEXHUYECKOTO OOCMyXMBaHUSA cregyet
yOanuTb HAaCTEHHbIE KPENMEHUS.

ABapunHbIA TEeNNOBON BhIKNOYaTesb

BCcTpoeHHbIN TennoBOW BbikMOYaTeNb aBTOMaTU4YeCKU
BbIKITKOYAET YCTPONCTBO B criyvae cbosl. BbiknoumTe yCTPONCTBO
UNM OTCOEAMHUTE LUHYP NUTaHUS OT 3NEKTPUYECKON PO3ETKU.
YaanuTe Bce NpensTCTBMS, KOTOPbIE MOITM BbI3BaTh NEperpes.
YCTPONCTBO CKOPO MOXHO ByAeT Mcrnonb3oBaTh CHOBA, BbhKAAB
HEKOTOpoe Bpems Ans oxnaxaeHus. Ecnn cbon Bo3HMKaeT
cHoBa, 06paTnTech K MecTHoMy aunepy!

BHUMAHWE! Bo wnsbexaHune onacHOCTU Wu3-3a
HenpegHaMepeHHOro Bo3BpaTa TEMJIOBOrO BbIKIYaTENs B
NCXOQHOE MOJOXEHNE IMEeKTPONMTaHne OAaHHOro yCTpOoWCTBa
He OOJMDKHO MOoCTynaTbh yepe3 TalMep U gpyrve BHELIHUe
nepeknioyamLLmMe yCTPOMNCTBA, YCTPOUCTBO TaKKe HE AOIMKHO
ObITb MOAKMOYEHO K ANIEKTPOCETH, KOTOPasi 3anporpaMmmMmnpoBaHa
Ha perynspHoe BKITOYEHUE U BbIKITHOYEHNE.

Texob6cnyxuBaHue

BHMMAHME! NEPEA BbINOJIHEHUEM TEXOBCITY>KUBAHUA
OBA3ATENIbHO OTKMNIOYAWUTE YCTPOUCTBO OT
NCTOYHUKA SNEKTPOMUTAHUA.

CeeToguon

KamuH ocHawéH ceeTtoamogHeimm namnamu (LED). 31n
CBeToAnOAHbIE NaMnbl He TpebyoT 06CNyXnBaHNA U 3aMeHbI B
TeYeHue BCero cpoka cryx0bbl nsgenus.

Yucrka

BHUMAHUE! NEPEQ YNCTKOW BCErOQA OTKIIOYANTE
OBOrPEBATEJIb OT MICTOYHUKA SNEKTPOMUTAHUA.

O6wwasn YncTka BbINOMHAETCA MSATKOW, YACTON TPSINKOW; HU B
KOEM crny4ae He 1crnonb3ayiTe abpasvBHbIE YUCTSALLME CPEeaCcTBa.
CTeKNsIHHbIA NPOEKUWOHHbLIA 3KpaH cnenyeT akkypaTHO
NpoTUpPaTb MATKOM TKaHbIO.

HE ncnonbayiTe cneumanbHble O4UCTUTENN ANs CTEKONM.

[ns ynaneHus nbinm unu nyxa npy O4UCTKE BbIXOLHOW PeLLETKN
TENNOBEHTMNATOPA NEepUoaMYecKn UCnonb3ynTe Hacaaky
nbifiecoca B oopMe MSrKOn LLETKMN.

BHyTpeHHee CTEKI0 1 KOMMIEKT APOB MOXHO NOYNCTUTb, YAANNB
HapPY>KHYI CTEKINSAHHYIO MaHesb. YToObl CHATL HAPYXKHOE CTEKIO,
yaanuTe 4 BUHTA, YAEPKUBAKOLLMX PELLETKY Ha MecTe (CM. puc.
5), CHUMUTE PELLETKY M NPUNOOHUMUTE HAPY)XKHOE CTEKITO.
YToObl CHOBA YCTAHOBMUTb HapyXXHOe CTEKNO, NOBTOpUTE
yKa3aHHble Bbille OeiCTBNS B 06paTHOM nopsiake.
BHMMAHWE! Henb3s ncnonb3osarb n3genve 6e3 yctaHoBrNeHHON
PELLETKM N HAPYXXHOTO CTEKNa, NOCKOMbKY 3TO MOXET NOBMUATh
Ha paboty oborpesaTtens.



BtopuuHas nepepaboTka

Onsa anekTpOTEXHWYECKOW npoaykuum,
npogasaemoii B ctpaHax EC.

OnekTpoTexHUyeckas npopykuusa,
BbipaboTaBLlaa CBOW pecypc, He NoAnexuT

yTUnun3aumm BMecTe C ObITOBbIMU OTXO4aMu.

HeobxoomMmo ocywlecTBNATbL €€ BTOPUYHYIO

nepepaboTKy Ha creumarnbHbIX NpeanpuaTusax.
Ons nonyyeHns nHdopmaumm o npasunax

yTUnu3auum B CBOeN cTpaHe obpaTtutecb B MECTHblE OpraHbl
BMacTu UMK B MarasuH.

O6cnyxuBaHue nocne npoaaxm

Mo Bonpocam 06cnyxrBaHWs Nocne Npoaaxu u npuobpeteHns
3anacHbIX YyacTen cnepyeT obpawartbCcs B PO3HUYHYIO
TOProByl0 TOYKY, rae Obno NpMOOpPETEHO YCTPOWCTBO, UMK
3BOHUTb B CEPBUCHBLIW LEHTP B CTpaHe npebbiBaHWs no
HOMepY, YKa3daHHOMY B rapaHTMNHOM TarnoHe.

He cnepyet cpasy Bo3BpallaTb HAM HeucrnpaBHoe nsaenve,
NMOCKONbKY 3TO MOXET NPUBECTU K €ro noTepe, NoBPEXAEHUI0
UNu 3agepxke B NpepocTaBnNeHWW Hagnexauwiero
o6cnyxmBaHmsa. Heob6xoaMMOo COXpaHATb TOBApHbLIV YeK Kak
AOKa3aTenbCTBO COBEPLUEHUS MOKYMKU.



MINI MOZART

VIKTIG: DISSE INSTRUKSJONENE SKAL LESES NG@YE OG OPPBEVARES FOR FREMTIDIG BRUK

Viktig sikkerhetsrad

Ved bruk av elektrisk utstyr ma alltid
grunnleggende sikkerhetsforholdsregler
folges for a redusere risikoen for brann,
elektrisk stagt og personlig skade, inkludert
falgende:

Hvis apparatet er skadet, forhgr deg straks
med leverandgren fgr installasjon og drift.

Ikke bruk dette apparatet i umiddelbar
nerhet av et badekar, en dusj eller et
svgmmebasseng.

Ma ikke brukes utendars.

Apparatet ma ikke plasseres rett under eller
over en fast stikkontakt eller tilkoblingsboks.

ADVARSEL.: Apparatet har

varselsymbolet som indikerer at det
ikke ma tildekkes, eller det har et Ma @
ikke tildekkes-merke. lkke dekk til eller
hindre varmeuttaksgrillen som finnes under
appparatet. Overoppheting vil oppsta hvis
apparatet tildekkes utilsiktet. Ikke plasser
materialer eller plagg pa apparatet, og ikke
forhindre luftsirkulasjonen rundt apparatet,
for eksempel med gardiner eller mgbler,
da dette kan forarsake overoppheting og
brannfare.

| tilfelle en feil skal varmeapparatet kobles fra.
Koble fra apparatet nar det ikke er behov for
det over lengre perioder. Streamledningen ma
plasseres pa hgyre side av varmeapparatet,
pa avstand fra varmeuttaket under apparatet.
Dette apparatet kan brukes av barn pa 8 og
eldre og av personer med redusert fysisk,
sansemessig eller mental kapasitet, eller
begrenset erfaring og kunnskap, hvis de har
fatt oppleering i eller anvisninger om bruken
av apparatet pa en sikker mate og forstar
farene som er involvert. Barn skal ikke leke
med apparatet. Rengjgring og vedlikehold
fra brukers side skal ikke gjgres av barn
uten tilsyn.

Barn pa mindre enn 3 ar skal holdes pa
avstand, med mindre de er kontinuerlig
under tilsyn. Barn i alderen fra 3 ar til under
8 ar skal kun sla pa/av apparatet gitt at
det er plassert eller installert i tilsiktet i
den tilsiktede, normale driftsposisjonen og
de har blitt gitt tilsyn eller instruksjon om
bruken av apparatet pa sikker mate og
forstar farene som er involvert. Barn fra 3
ar og mindre enn 8 ar skal ikke plugge inn,
regulere eller rengjgre apparatet eller utfare
brukervedlikehold.

Apparatet ma posisjoneres slik at pluggen
er tilgjengelig.

Selv om dette apparatet samsvarer med
sikkerhetsstandardene, anbefaler vi ikke
bruk pa dype tepper eller pa tepper med
langt har.

Hvis stremkabelen blir skadet, ma den
skiftes ut av produsenten eller dennes
serviceavdeling eller en tilsvarende kvalifisert
person for & unnga fare.

ADVARSEL.: For a unnga en fare pa grunn av
utilsiktet tilbakestilling av termisk utkobling,
ma dette apparatet ikke forsynes gjennom
en ekstern koblingsenhet, slik som en timer,
eller tilkobles en krets som regelmessig slas
pa og av gjennom forsyningen.

Dette apparatet er ikke utstyrt med en enhet
for a kontrollere rommet. lkke bruk dette
varmeapparatet i sma rom nar det befinner
seg personer der som ikke kan forlate
rommet pa egen hand, med mindre det gis
kontinuerlig tilsyn.

ADVARSEL - Noen deler av dette
produktet kan bli sveert varme og forarsake
forbrenninger. Det ma utvises spesiell
oppmerksomhet der det finnes barn og
utsatte personer.

Teknisk informasjon
Modelinr.: MINMOZENG-E

|Varmeuts|ipp | 230V | | 240V | |
INominell varmeutsiipp Prw 13 - 14 KW |
[Minimum varmeutsiipp P. 07 - 07 Kkw|
m:ﬁf;?pupm kontinuerlig var- P 13 ) 14 KW
Ekstra stremforbruk

|1 standby-modus | el [ 037 ] - | o041 | w|

med mekanisk termostatstyrt romtemperaturkontroll

Generelt

Pakk forsiktig ut varmeapparatet og behold pakningen for mulig
fremtidig bruk, i tilfelle flytting eller retur av varmeapparatet til
leverandgren.

Flammen har en integrert flammeeffekt som kan brukes med
eller uten oppvarming slik at komforteffekten kan nytes nar som
helst pa aret. Det & kun bruke flammeeffekten for seg krever
lite elektrisitet.

Far tilkobling av varmeapparatet se til at forsyningsspenningen
er den samme som den som er oppgitt pa varmeapparatet.
Merk: Ved bruk i et miljg med lav bakgrunnsstay, kan



det veere mulig & here en lyd som er relatert til driften av
flammeeffekten. Dette er normalt og skal ikke veere noen
grunn til bekymring.

Elektrisk tilkopling

ADVARSEL - DETTE APPARATET MA VZERE JORDET
Dette varmeapparatet ma brukes pa en vekselstramsforsyning
(~), og den spenningen som er angitt pa varmeapparatet, ma
samsvare med forsyningsspenningen.

For du slar det pa, les alle sikkerhetsadvarslene og
bruksinstruksjonene.

Kontroller — se fig. 2.

Tre brytere gir en valg om varmeinnstillinger. Apparatet er i
standbymodus nar stremledningen er koblet til. Dette indikeres
av det rade lyset bak flammeeffektskjermen. De to velgerbryterne
er i ON-posisjon nar siden med markeringene pa (dvs. I, eller
I) er trykket inn.

Kontrollerer stremforsyningen til
varmeapparatet og flammeeffekten.

Trykknapp bryter 1

Hvis begge velgerbryterne 2 og 3 er i AV-posisjon, virker
produktet kun pa flammeeffekt.

Velgerbryter 2 (1) Gir 750 W varmeeffekt
Velgerbryter 3 (ll) Gir 1500 W effekt med bryter
2 trykket samtidig.

Termostat (T) - se fig. 3

For & opprettholde en viss romtemperatur, ma du sette
termostaten pa “maks.”. La apparatet ga pa full effekt til gnsket
romtemperatur er nadd. Skru termostaten tilbake til apparatet slas
av med et "klikk”. Denne temperaturen vil opprettholdes nesten
konstant ved at termostaten slar apparatet av og pa automatisk.
Veer oppmerksom pa at apparatet bare kan slas pa nar
termostatinnstillingen er hgyere enn romtemperaturen.

Fjernkontroll - se Fig. 4

Maksimal rekkevidde er ~ 5 meter.
Advarsel: Det tar litt tid far mottakeren reagerer pa fiernkontrollen.

Ikke trykk pa knappene for enn én gang i lepet av to sekunder
for riktig drift.

Batteriinformasjon - se fig. 4

1. For a aktivere fjernkontrollen ma du fjerne plaststrimmelen
fra batteriet, og som sgrger for at batteriet i fiernkontrollen er
fulladet nar utstyret leveres.

2. For a skifte ut batteriet vender du fjernkontrollen og falger
symbolene pa fjernkontrollen

3. Bruk bare batterier av typen CR2025 eller CR2032.

Veggfeste - se Fig. 1
Apparatet skal festes sikkert til vegg ved bruk av veggplugger
og skruer som medfglger for blokkvegger.

Merk — For armerte vegger kreves spesielle festeenheter, se
diagram for anbefalt posisjon pa festeskruer.

Fjern veggfestet for forsgk pa eventuel vedlikehold.

Termisk sikkerhetsutkobling

Den innebyggede overopphetingsutkoblingen slar av apparatet
automatisk i tilfelle en feil! Sla av apparatet eller koble
strembryteren fra uttaket.

Fjern eventuelt hindringer som kan ha forarsaket overopphetingen.
Etter en kort nedkjglingsfase er apparatet klart til bruk igjen!
Hvis feilen skulle oppsta pa nytt, forhgr deg med den lokale
forhandleren!

ADVARSEL: For a unngéa en fare pa grunn av utilsiktet
tilbakestilling av termisk utkobling, ma dette apparatet ikke
forsynes gjennom en ekstern koblingsenhet, slik som en timer,
eller tilkobles en krets som regelmessig slas pa og av giennom
forsyningen.

Vedlikehold

ADVARSEL: KOBLE ALLTID FRA STROMFORSYNINGEN
FOR DET UTFORES VEDLIKEHOLD.

Lysemitterende diode

Denne flammen er montert med LED-lamper (lysemitterende
diode). Disse LED-lampene er vedlikeholdsfrie og skal ikke kreve
utskiftning i Igpet av produktets levetid.

Rengjoring

ADVARSEL — KOBLE ALLTID FRA STROMFORSYNINGEN
FOR RENGJOGRING AV VARMEAPPARATET.

For generell rengjgring, bruk en myk stgvkost — bruk aldri
skurende rengjgringsmidler. Glassvisningsskjermen skal
rengjgres ngye med en myk klut.

IKKE bruk merkeglassrengjgringsmidler.

For & fjerne eventuell oppsamling av stgv eller lo skal
mykbarsteutstyret til en stgvsuger brukes av og til for & rengjare
utslippsgrillen til varmeviften.

Det er mulig a rengjere det innvendige glasset og loggsettet
verd a fijerne det ytre glasspanelet. For a fijerne det ytre glasset,
fiern de 4 skruene som holder gitteret pa plass (se Fig. 5), fiern
gitteret og lgft klart det ytre glasset.

Remonter ytre glass i motsatt rekkefglge av den ovenfor.
ADVARSEL: Ikke bruk produktet uten gitteret og det ytre glasset
pa plass, da dette kan pavirke driften til varmeapparatet.

Resirkulering

For elektriske produkter som selges innen EU.

Pa slutten av levetiden til elektriske produkter

skal de ikke kastes med husholdningsavfall.

Resirkuler hvis det finnes fasiliteter. Kontroller

med det lokale renholdsverket eller forhandleren — IEE—
for resirkuleringsrad i ditt land.

Kundeservice

Hvis du skulle ha behov for kundeservice eller gnsker a kjape
reservedeler, ta kontakt med forhandleren som du kjgpte
apparatet fra, eller kontakt servicenummeret som er relevant
for ditt land som finnes pa garantikortet.

Ikke returner et defekt produkt til oss farst, da dette kan fgre
til tap eller skade og forsinkelse i & gi deg tilfredsstillende
service. Oppbevar kvitteringen som kjgpebevis.



MINI MOZART

TARKEAA: LUE OHJEET HUOLELLISESTI LAPI JA SAILYTA NE TULEVAA TARVETTA VARTEN.

Tarkea turvallisuutta koskeva ohje

Tulipalon, sahkdiskun tai henkildvahinkojen
vaaran valttamiseksi tulee sahkolaitteita
kaytettdessa noudattaa seuraavia varotoimia:

Jos laite on vahingoittunut, tarkistuta se
valittomasti myyjalla ennen asennusta ja
kayttoa.

Ala kayta tata laitetta kylpyammeen, suihkun
tai uima-altaan valittdmassa laheisyydessa.

Al kayta ulkona.

Tata laitetta ei saa sijoittaa suoraan kiintean
pistorasian tai kytkentarasian yla- tai
alapuolelle.

VAROITUS : Laitteessaon peittamisesta
varoittava varoitusmerkki tai "Ei saa ‘
peittaa" -merkki. Laitteen alapuolella
olevaa lammonpoistoaukkoa ei saa
peittaa tai estaa millaan tavoin. Laite
ylikuumenee, jos se peitetaan vahingossa.
Ala aseta laitteen paalle mitaan esineita
tai vaatteita alaka esta ilmaa kiertamasta
[@ammittimen ymparilla esimerkiksi
sijoittamalla verhot tai huonekaluja liian
lahelle. Muutoin se voi ylikuumentua, jolloin
aiheutuu tulipalon vaara.

Vian esiintyessa laite tulee irrottaa
sahkoverkosta. Irrota pistoke sahkoverkosta,
jos laitetta ei kayteta pitkaan aikaan.
Virtajohto tulee sijoittaa lammittimen oikealle
puolelle ja pitaa kaukana laitteen alapuolella
olevasta lammonpoistoaukosta.

Tata laitetta saavat kayttaa 8-vuotiaat ja sita
vanhemmat lapset seka henkilot, joilla on
fyysisia, aistillisia tai henkisia puutteita tai
puutteellinen kokemus ja tuntemus, jos heita
valvotaan tai ohjataan laitteen turvallisessa
kaytossa ja he ymmartavat olemassa olevat
vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Lapset eivat saa suorittaa puhdistus- ja
yllapitotoimia ilman valvontaa.

Alle 3-vuotiaat lapset tulee pitaa kaukana
laitteesta, ellei heita valvota jatkuvasti. Yl
3-vuotiaat ja alle 8-vuotiaat lapset saavat
ainoastaan kytkea laitteen paalle/pois paalta
edellyttaen, etta se on sijoitettu tai asennettu
normaaliin suunniteltuun kayttokohteeseen
ja heitd valvotaan tai ohjataan laitteen
turvallisessa kaytdossa ja he ymmartavat
olemassa olevat vaarat. Yli 3-vuotiaat ja alle
8-vuotiaat lapset eivat saa kytkea laitetta
pistorasiaan, saataa ja puhdistaa laitetta tai
suorittaa sen yllapitotoimia.

Laite tulee sijoittaa niin, etta pistoke on
ulottuvilla.

Vaikka laite on turvallisuusstandardien
mukainen, emme suosittele sen kayttoa
paksujen karvalankamattojen paalla.

Jos virtajohto vahingoittuu, sen vaihtaminen
tulee vaaratilanteiden valttamiseksi antaa
valmistajan, huoltovaltuutetun tai vastaavan
patevyyden omaavan henkilon tehtavaksi.

HUOMIO: Termostaattilampoékatkaisun
tahattoman toiminnan aiheuttamien
vaaratilanteiden valttamiseksi laitteeseen
ei saa liittaa ulkoista kytkinta, kuten
ajastinta, eika sita saa liittaa virtapiiriin, jonka
sahkolaitos saanndllisin valiajoin kytkee
paalle/pois paalta.

Tata laitetta ei ole varustettu huoneen
saatimella. Jos jatkuvaa valvontaa ei ole
saatavilla, ala kayta lammitinta pienissa
tiloissa silloin, kun niissa oleskelee
henkildita, jotka eivat pysty poistumaan
tiloista omatoimisesti.

HUOMIO - Jotkin laitteen osat voivat
kuumentua erittain kuumiksi ja aiheuttaa
palovammoja. Erityista varovaisuutta on
noudatettava, kun lasna on lapsia tai
haavoittuvaisia henkilGita.

Tekninen informaatio
Mallinro: MINMOZENG-E

|Lémm6ntuotto | 230V | | 240V | |
|Nime||is|émm6ntuotto P vom 1.3 - 1.4 kW |
| vahimmaisiammantuotto P. 07 - 07 kw|
Ig:qigg:iijsoﬂiéréinen jatkuva e 13 } 14 KW
Lisédsahkonkulutus

[Tekninen informaatio | et [ 037 | - [ o041 [ w]

mekaanisella termostaatilla huonelammaon ohjaus

Yleista

Pura lammitin varovasti pakkauksesta ja sailytéd pakkaus
mahdollista tulevaa kayttéd (esim. muuttoa tai tulipesan
palautusta) varten.

Tulipesa sisaltaa liekkiefektin, jota voidaan kayttaad myos ilman
lAammitysta, ja ndin kodikkaasta takkatehosteesta voidaan nauttia
ympari vuoden. Pelkan liekkitehosteen kayttdminen kuluttaa vain
vahan sahkoéa.

Tarkista ennen lammittimen liittdmista, ettd syéttdjannite vastaa
[@Bmmittimessé ilmoitettua.

Huomaa: Hiljaisessa ymparistossa lammittimestd saattaa
kuulua jonkin verran ainta, joka johtuu liekkitehosteen
toiminnasta. Tama on aivan normaalia eikd anna syyta
huoleen.



Sahkoliitanta

VAROITUS — TAMA LAITE TAYTYY MAADOITTAA

Tata lammitintd voi kayttda ainoastaan vaihtovirralla, ja
ldammittimeen merkityn jannitteen tulee vastata syéttdjannitetta.

Lue turvavaroitukset ja kayttoohjeet ennen lammittimen
kayttoonottoa.

Saatimet - ks. kuva 2

Kolmen kytkimen ansiosta voi tehdé erilaisia lampdasetuksia.
Laite on valmiustilassa, kun virtajohto on kytkettynd. Tama
osoitetaan punaisella neonvalolla liekkiefektindytén takana. Kaksi
valintakytkintd on ON-asennossa, kun puoli, jossa on merkinnat
('1tai ) tybnnetaan sisaan.
Paina painikekytkinta 1 Ohjaa sahkodnsyottoa

lammittimelle ja liekkiefektille.

Jos molemmat valintakytkimet 2 ja 3 ovat OFF-asennossa, tuote
toimii vain liekkiefektilla.

Valintakytkin 2 (1)
Valintakytkin 3 (II)
kytkinta

Tuottaa 750 W:n [ammon

Tuottaa 1 500 W:n lammon kun
2 painetaan myés.

Termostaatti (T) - katso Kuva 3

Jos haluat yllapitaa tietyn huoneenlampdétilan, aseta
saadin 'maksimiasentoon’. Kayta laitetta taydellad teholla
kunnes haluttu huoneenladmpdtila on saavutettu. Saada
termostaattisaadinta taaksepain kunnes laite kytkeytyy pois
paaltd kuultavasti naksahtaen. Tama lampdtila pysyy lahes
vakiona termostaattisaatimen kytkeytyessa automaattisesti
paalle ja pois paaltd. Huomaa kuitenkin, etta laite voidaan kytkea
paalle vain kun termostaatin asetus on huonelampétilaa
korkeampi.

Kaukosaadin - ks. kuva 4

Enimmaiskayttdalue on ~ 5 metria.

Varoitus: Kestaa jonkin aikaa ennen kuin vastaanotin reagoi
|&hettimeen.

Paina painikkeita enintdan kerran kahden sekunnin sisalla
moitteettoman toiminnan varmistamiseksi.

Paristoja koskevat tiedot - ks. kuva 4

1. Ota kaukosaadin kayttoon irrottamalla paristojen eristysliuska,
jota kaytetdadn varmistamaan kaukosaatimesi paristojen taysi
virta.

2. Vaihda kaukosaatimen paristot kaantamalla kaukosaadin
ylésalaisin ja noudattamalla kaukosaatimeen merkittya kaaviota
3. Kayta ainoastaan CR2025- tai CR2032-paristoja.

Seindkiinnike - katso Kuva 1

Laite pitda kiinnittdd tukevasti seindan kayttamalla toimitettuja
betoniseinille sopivia ruuvitulppia ja ruuveja.

Huomaa - koolatuille seinille vaaditaan erikoiskiinnittimia, katso
kaaviosta kiinnitysruuvien suositellut sijainnit.

Poista seinakiinnitys ennen huoltotoimenpiteiden yrittdmista.

Termostaattilampodkatkaisu

Sisainen ylikuumenemissuoja katkaisee laitteesta virran
automaattisesti vikatilanteessa! Katkaise laitteesta virta tai irrota
pistoke pistorasiasta.

Poista kaikki esteet, jotka ovat voineet aiheuttaa ylikuumenemisen.
Laite on jélleen valmis kaytettavaksi, kun se on jaahtynyt. Jos
vika uusiutuu, ota yhteys jalleenmyyjaan.

VAROITUS: Termostaattilampdkatkaisun tahattoman toiminnan
aiheuttamien vaaratilanteiden valttamiseksi laitteeseen ei saa
littda ulkoista kytkinta, kuten ajastinta, eikd sita saa liittda
virtapiiriin, jonka sahkdlaitos saanndllisin valiajoin kytkee paalle/
pois paalta.

Huolto

VAROITUS: IRROTA AINA VIRTAJOHTO ENNEN
LAMMITTIMEN HUOLTAMISTA.

Valodiodi

Tulipesédssa on LED-lamput (valodiodi). Nama LED-lamput
ovat huoltovapaita ja niitd ei yleensa tarvitse vaihtaa tuotteen
kayttdian aikana.

Puhdistaminen
VAROITUS - IRROTA LAMMITIN AINA VIRTALAHTEESTA
ENNEN PUHDISTUSTA.

Kayta yleispuhdistukseen puhdasta, pehmeaa pdlypyyhettd —
ala koskaan kaytd naarmuttavia puhdistusaineita. Lasi tulee
puhdistaa varovasti pehmealla pyyhkeella.

ALA KAYTA lasinpuhdistusaineita.

Puhallinlammittimen poistosaleikkdon kertynyt poly tai ndyhta
tulee silloin talléin puhdistaa pélynimurin pehmeélla harjaosalla.
Sisalasi ja puusetti voidaan puhdistaa poistamalla ulkoinen
lasilevy. Poista ulkolasi irrottamalla 4 saleikdn kiinnitysruuvia,
(ks Kuva 5), poista saleikko ja nosta ulkolasi pois.

Asenna ulkolasi takaisin paikoilleen noudattamalla ylla kuvattuja
ohjeita painvastaisessa jarjestyksessa.

VAROITUS: ala kayta laitetta, jos saleikkd ja ulkolasi eivat ole
paikoillaan, silla se voi vaikuttaa Iammittimen toimintaan.

Kierratys

Koskee EU-alueella myytyja sdhkolaitteita.

Ala havitd sahkolaitetta kotitalousjatteiden
mukana, kun sen kayttoika paattyy. Kierrata
laite mahdollisuuksien mukaan. Saat lisatietoja
kierratysmahdollisuuksista paikallisilta
viranomaisilta tai jalleenmyyjalta.

Myynnin jalkeinen palvelu

Jos tarvitset myynninjalkeistd palvelua tai varaosia, ota
yhteys liikkeeseen, josta ostit laitteen, tai soita takuukortissa
ilmoitettuun maakohtaiseen palvelunumeroon.

Ala palauta viallista tuotetta ensimmaéiseksi meille, koska
se saattaa kadota tai vahingoittua ja koska tyydyttavan
palvelun saaminen saattaisi viivastya. Sailyta kuitti todisteena
hankinnasta.



MINI MOZART

FONTOS: KERJUK, OLVASSA EL FIGYELMESEN AZ ALABBI UTMUTATOT, ES ORIZZE MEG, MERT KESOBB MEG SZUKSEGE
LEHET RA.

Fontos biztonsagi tudnivalék

Elektromos berendezések hasznalata
esetén a tlzesetek, elektromos aramutés
és szemelyi sérulések elkerulése érdekében
tobbek kozott a kovetkezé alapvetd
ovintézkedéseket kell betartani:

Ha a berendezés megsérult, az uzembe
helyezés és hasznalatba vétel elétt feltétlendl
ellen6briztesse a szallitoval.

Ne hasznalja a berendezést furdbhelyiség,
zuhanyfulke vagy uszémedence kozvetlen
kdzelében.

Ne hasznalja a berendezést szabadban.

A készulék nem helyezhetd kdzvetlenul fali
csatlakozo vagy hosszabbito ala vagy folé.

FIGYELMEZTETES: A készuléken
vagy a figyelmeztetd szimbdlum, vagy,
a Ne takarja le! (Do not cover) felirat
jelzi, hogy a berendezést nem szabad
letakarni. A készulék aljan elhelyezett
hékibocsato racsot semmilyen médon nem
szabad lefedni vagy targyakkal korulvenni.
Ellenkez6 esetben a készulék tulmelegedhet.
Ne helyezzen szoOvetet, ruhat a fltotestre,
és ne zarja el a berendezés korul keringd
levegb utjat példaul fuggodnnyel, butorral,
mert a készulék tulmelegedhet, és tlzet
okozhat.

Ha hibas mikodést tapasztal, illetve ha a
készuléket hosszabb ideig nem kivanja
hasznalni, huzza ki a csatlakozédugot. A
halozati kabelt a fltdtest jobb oldalan kell
elhelyezni, tavol az alul talalhat6 hékibocsato
rostelytol.

Csak akkor hasznalhatjak 8 éves vagy annal
id6sebb gyermekek és korlatozott fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkezd, tovabba olyan személyek, akik
nem rendelkeznek megfelelé tapasztalattal
és/vagy hozzaértéssel, ha megfelel6 szemeély
felugyeletével, vagy a készulek biztonsagos
hasznalataval kapcsolatos utmutatasai
betartasaval és az ezzel kapcsolatos
veszélyek megértése utan teszik azt.
A készulék nem jaték. Nem végezhetik
gyermekek feliigyelet nélkul a tisztitast és a
felhasznal6i karbantartast.

3 évesnél fiatalabb gyermekek kizarolag
folyamatos felligyelet mellett tartozkodhatnak
a készulek kozelében. 3 éves vagy idésebb,
de 8 évnél fiatalabb gyermekek csak akkor
kapcsolhatjak be/ki a készlléket, ha az
normal mikodési helyzetében van elhelyezve
ill. telepitve, tovabba felugyelet mellett vagy

a készulék biztonsagos hasznalataval
kapcsolatos utmutatasai betartasaval és az
ezzel kapcsolatos veszélyek megértése utan
teszik azt. 3 éves vagy id6sebb, de 8 évnél
fiatalabb gyermekek nem végezhetik el a
halozati kabel csatlakoztatasat, a készulék
beadllitasat és tisztitasat ill. felhasznaldi
karbantartasat.

A berendezést ugy kell elhelyezni, hogy a
csatlakozodugoja hozzaférhetd legyen.

Bar a fltétest megfelel a biztonsagi
szabvanyok elGirasainak, nem javasoljuk
a hasznalatat vastag, bolyhos vagy hosszu
szalu szényegen.

Ha a halozati kabel megsértlt, a balesetek
elkerulése érdekeében ki kell azt cseréltetni
a gyartoval, egy szerelbvel vagy mas
megfelel6 képzettségl szakemberrel.

FIGYELEM!: A hdékioldd véletlen
visszaallitasabdol szarmazé kockazat
elkerulése érdekében a késziléket tilos
kuls6 kapcsoloeszkdzzel, példaul idézitével
ellatni, vagy olyan aramkorre kotni, amelyet
rendszeresen be- és kikapcsolnak.

Ez a hésugarzd nem rendelkezik a helyiség
hémérseékletének szabalyozasara alkalmas
eszkozzel. Ne hasznalja a hésugarzot
kisméretl helyiségekben, ha ott olyan
személyek tartézkodnak, akik nem képesek
onalléan elhagyni a helyiséget, kivéve ha az
alland¢ fellgyelet biztositott.

FIGYELEM! - Hasznalat kozben a készulék
egyes részei nagyon felforrésodhatnak,
és égési séruléest okozhatnak. Kulondos
korultekintéssel kell eljarni gyermekek és
magukrol gondoskodni nem tudo szemeélyek
jelenléte esetén.

Technikai informacio
Modellszam: MINMOZENG-E

|Fﬁt6teljesitmény | 230V | | 240V |

|Névleges flt6teljesitmény P vom 1.3 - 1.4 kW |
| Minimaiis fitételjesitmény P. 07 - 07 K|
.l\}llljtxniqn;igs folyamatos fiitétel- P 13 ) 14 KW
Kiegészité aramfogyasztas

| keszenleti modban | et [ 037 | - o041 | w|

mechanikus termosztatos szobah6mérséklet-szabalyozassal



Altalanos tudnivalok

Aflitbtestet dvatosan csomagolja ki, a csomagolasat pedig 6rizze
meg arra az esetre, ha a berendezést szallitania kell, vagy vissza
kell juttatnia a keresked6hoz.

A ft6test flités kdzben és flités nélkil is langok hatasat képes
kelteni, igy a meghitt hangulat egész évben élvezhetd. A langok
hatasanak énmagaban torténd hasznalatahoz elektromos aram
szikséges.

Afltbétest csatlakoztatasa elétt ellendrizze, hogy a tapfesziltség
megegyezik-e a berendezés adatlapjan olvashatéval.

Ne feledje: Nagyon csendes kérnyezetben hasznalva a
késziilék feldl zaj hallatszédhat, melyet a langolas hatasanak
miikodtetése okoz. Ez normal iizemi zaj, nem jelent hibat.

Elektromos bekotés

FIGYELEM - A KESZULEK FOLDELESE KOTELEZO

A berendezést kizardlag valtéaramu (AC ~), a berendezés
adatlapjan megadott feszultségi halozatrdl szabad Gzemeltetni.
Bekapcsolas el6tt kérjlik, olvassa el a biztonsagi eléirasokat és
a hasznalati utasitast.

Kezeldszervek - Lasd: 2. abra

A fltés harom kapcsoldval szabalyozhat6. A berendezés a
tapvezeték csatlakoztatasakor készenléti izemmaddban van.
Ezt a langhatas képernyé mogott elhelyezett piros neonfény
jelzi. A két valasztokapcsold akkor van bekapcsolva, amikor
a jelzésekkel ellatott (vagyis | vagy I 1) oldala be van nyomva.

1. kapcsolé nyomoégomb  Af{itétest és a langhatas tapellatasat
szabalyozza.

Ha a 2. és a 3. valasztokapcsold is Kl allasban van, a késziilék
csak langhatassal tizemel.

2. valasztékapcsolo (1) Az 750 W-os melegités bekapcsolasa

3. valasztékapcsolo (Il) Az 1500 W-os bekapcsolasa a

masodik kapcsolé6 megnyomasaval.

Termosztat (T) - 3. abra

Egy adott szobahémérséklet eléréséhez allitsa a gombot
,max” allasba. Mlkddtesse a flitétestet ezen a teljesitményen,
amig a szoba hdmérséklete el nem éri a kivant értéket.

Allitsa vissza a termosztatot annyira, hogy a berendezés
hallhato kattanassal lekapcsoljon. A termosztat a flitétest
automatikusan be-ki kapcsolasaval csaknem allando szinten
tartja a h6mérsékletet. Tudni kell, hogy a berendezés

csak akkor kapcsolhaté be, ha a termosztat a szoba
hémérsékleténél magasabb héfokra van beallitva.

Tavvezérlo - 4. abra

A taviranyité maximalis hatotavolsaga kb. 5 méter.

Figyelem: Bizonyos id6be telik, amig a vevé fogadja a jeladotol
érkezd jelet.

A megfelel6 mikédés érdekében a gombokat ne nyomja meg
kétszer 2 masodpercen belul.

Elemek - 3. abra

1. A tavvezérld aktivalasahoz tavolitsa el az elemekrdl a
szigetel6csikot, amely azt a célt szolgalja, hogy a taviranyitét
teljesen felt6ltve kapja kézhez.

2. Atavvezérld elemének cseréjéhez forditsa meg a tavvezérlét,
és kbvesse a tavvezérlén lathaté dombornyomott abrat.

3. Csak CR2025 vagy CR2032 méretl elemet hasznaljon.

Szivargo elemek kezelése

A szivargo elemeket a helyi kérnyezetvédelmi szabalyoknak
megfeleléen kell kezelni.

Barmilyen tipusu elemmel el6fordulhat, hogy szivarogni kezd

- ha mas tipusu elemmel egyutt hasznaljak,

- ha helytelenil helyezik be,

- ha eltér6 toltottségi szintl elemmel egyutt hasznaljak,

- ha tlizbe dobjak,

- ha nem ujratdltheté elemet megproébalnak feltdlteni.

Elhasznalt elemek kezelése

Az elemek olyan anyagokat tartalmazhatnak, amelyek
veszélyesek lehetnek a kérnyezet és az emberi egészség
szamara.

Az elemeken és/vagy csomagolasukon feltlintetett jelek arra
utalnak, hogy ezek a termékek nem helyezheték a hétkéznapi
haztartasi hulladékok kozé,

hanem a megfelelé gyljtéponton torténd leadassal kell a
hulladékba helyezni éket.

Az elhasznalt elemek megfelelé elhelyezésével megel6zhetd
a kérnyezetre és az emberi egészségre gyakorolt karos
kdvetkezmények elballasa. Emellett az anyagok Ujrahasznositasa
a természeti eréforrasok megérzéséhez is hozzajarul.

Tovabbi tajékoztatasért, kérjik, forduljon az illetékes helyi
hatésagokhoz.

Hébiztositék

A beépitett hékioldd hiba esetén automatikusan kikapcsolja a
készuléket. llyenkor kapcsolja ki a készilléket, vagy huzza ki a
halézati csatlakozét az aljzatabdl.

Tavolitson el minden esetleges targyat, amely a tulmelegedést
okozhatta. Rovid lehilési idét kovetéen a berendezés Ujra
hasznalhatdé. Ha a hiba megismétlédik, forduljon a helyi
forgalmazéhoz!

FIGYELEM! A hékioldd véletlen visszaallitasabol szarmazé
kockazat elkerilése érdekében a készuléket tilos kllsé
kapcsoléeszkdzzel, példaul idézitével ellatni, vagy olyan
aramkorre kotni, amelyet rendszeresen be- és kikapcsolnak.

Karbantartas

FIGYELEM! FIGYELEM: A BERENDEZES TISZTIiTASAT
MINDIG ARAMTALANITOTT ALLAPOTBAN VEGEZZE!

Fénykibocsato diéda
Afltétest LED (fénykibocsato didda) lampakkal van felszerelve.

Ezek a LED lampak nem igényelnek karbantartast, és a
berendezés Uzemélettartama alatt nincs sziikség a cseréjukre.



Fali rogzités —lasd: 1. dbra

A berendezést a téglafalhoz valé mellékelt tiplik és csavarok
segitségével kell szilardan a falhoz régziteni.

Megjegyzés: konnylszerkezetii falakhoz specialis kétéanyagokat
kell hasznalni. Arégzitécsavar javasolt helyzete az abran lathato.
A karbantartas megkezdése el6tt tavolitsa el a fali rogzitéseket.

Tisztitas
FIGYELEM: A BERENDEZES TISZTIiTASAT MINDIG
ARAMTALANITOTT ALLAPOTBAN VEGEZZE!

Altalanos tisztitasra hasznaljon puha portériét — soha ne
hasznaljon suroldszert. Akémlel6ablak tivegét puha toriékendével
tisztitsa meg.

NE hasznaljon ablaktisztité szereket!

A lerakddott pornak és egyéb szennyez8désnek a kifuvonyilas
racsarol torténd eltavolitasara hasznaljon esetenként porszivét a
cs6 végén puha kefével.

A kils6 Uvegpanel eltavolitasat kdvetéen a belsd lveget és
a fadllvanyt meg lehet tisztitani. A kilsé Uveg eltavolitasahoz
csavarozza ki a racsot tarté 4 csavart, (Lasd: 5. abra), tavolitsa
el a racsot, majd emelje ki a kiils6 Giveget.

A fentiekkel ellentétes médon helyezze vissza a kils6 Gveget.
FIGYELEM! Ne miikbdtesse a terméket, ha a racs és a kiilsé Uveg
nincs a helyén, hiszen ez befolyasolhatja a fitétest miikbdését.

Ujrahasznositas

Az alabbi rész az Eurdpai K6zdsségben értékesitett

elektromos termékekre érvényes.

Az elektromos termékeket élettartamuk letelte

utan utan tilos a haztartasi hulladékba dobni.

Hasznositsa Ujra azokat, ha Ujrahasznositd E——
létesitmények rendelkezésre allnak. A helyi

hatésagoknal vagy a forgalmazétdl érdeklédhet az adott orszagban
rendelkezésre all6é Ujrahasznositasi lehetéségekrol.

Ertékesités utani szolgaltatasok

Atermékre a vasarlas napjatdl szamitott egy évig érvényes jotallas
vonatkozik.

Ezen az id6szakon beliil vallaljuk a készlilék ingyenes javitasat
vagy cseréjét (az izzok kivételével, illetve a rendelkezésre allas
fuggvényében), feltéve, hogy a készlléket az itt lefektetett
utmutatasoknak megfeleléen helyezték Gizembe és hasznaltak.
Ezen jotallas garanciai csupan kiegészitik a térvényben foglalt
vasarloi jogokat, amelyek értelemszeriien a gyartéi garanciaval
nem korlatozhatok.

Amennyiben értékesitési informacidkra vagy segitségre van
szilksége a termékkel kapcsolatban, keresse az On tartézkodasi
helye szerint illetékes értékesitési céget a jelen leiras hatoldalan
talalhaté informacié alapjan.

Keérjuk, 6rizze meg a vasarlast igazolé szelvényt.



MINI MOZART

VAZNO: POZORNO PROCITAJTE OVE UPUTE | SACUVAJTE IH ZA UPORABU U BUDUCNOSTI

Vazan sigurnosni savjet

Kod uporabe elektricnih uredaja treba se
pridrzavati osnovnih mjera opreza kako bi se
smanijio rizik od poZzara, elektricnog udara i
ozljeda osoba, ukljuCujuci i sliedece:

Ako je uredaj oSteéen, prije ugradnje i
uporabe provjerite oste¢enje s dobavljacem.
Ovaj uredaj ne Kkoristite u neposrednoj blizini
kade, tusa ili bazena.

Ne koristite na otvorenom.

Ovaj se uredaj ne smije nalaziti neposredno
iznad ili ispod fiksne strujne utiCnice ili
priklju¢ne kutije.

UPOZORENJE: Uredaj na sebi ima

simbol upozorenja da se ne smije
prekrivati ili ima naljepnicu ,Ne
prekrivati“. ReSetku za izlaz grijanog
zraka koja se nalazi ispod uredaja nemojte
prekrivati ili blokirati. Ako se uredaj sluc':akl\o
prekrije, doCi ¢e do pregrijavanja. Ne
postavljajte materijale ili odjecu na uredaj, a
takoder nemojte onemoguciti kruzenje zraka
oko uredaja pomocu, primjerice, zavjesa
ili namjeStaja, jer to moze uzrokovati
pregrijavanje i opasnost od pozara.

U sluc€aju kvara iskljucCite uredaj iz strujne
utiCnice. Iskljucite ga i ako ga dulje vrijeme
necete koristiti. Kabel za napajanje morate
postaviti s desne strane grijaca tako da je
udaljen od izlaza toplog zraka ispod uredaja.

Uredaj smiju upotrebljavati djeca starija od
8 godina i osobe smanijenih fizickih, osjetnih
ili psihickih sposobnosti, odnosno osobe bez
iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili
su dobile upute vezane uz sigurnu upotrebu
uredaja i razumiju moguce opasngsti. Djeca
se ne smiju igrati uredajem. CiSc¢enje i
odrzavanje uredaja djeca ne smiju provoditi
bez nadzora.

Uredaj mora biti van dohvata djece mlade
od 3 godine osim ako nisu :?od neprekidnim
nadzorom. Djeca starija od 3 godine, a mlada
od 8 godina smiju ukljucivati i iskljuCivati
uredaj ako je postavljen ili montiran u svoj
polozaj za rad i ako su pod nadzorom,
odnosno ako su dobila upute vezane uz
sigurnu upotrebu uredaja i razumiju moguce
opasnosti. Djeca starija od 3 godine, a mlada
od 8 godina ne smiju prikljucivati uredaj u
strujnu utiCnicu, regulirati uredaj, Cistiti ga i
odrzavati.

Vodite raCuna da je uredaj postavljen tako
da utika¢ bude dostupan.

lako je ovaj uredaj u skladu sa sigurnosnim
standardima, ne preporucujemo njegovu
uporabu na tepisima visokog flora ili drugim
prostiracima s visokim vlaknima

Ako se oSteti kabel za napajanje, mora
ga zamijeniti proizvodac, njegov servisni
predstavnik ili sli¢no kvalificirana osoba kako
bi se izbjegla opasnost.

OPREZ: Kako biste izbjegli opasnost
od nenamjernog resetiranja termalnog
osiguraca, ovaj uredaj se ne smije napajati
preko vanjskog prespojnog uredaja poput
tajmera ili spajati na strujni krug koji se
redovito uklju€uje i iskljucuje putem drugog
uredaja.

Ovaj uredaj nije opremljen uredajem za
reguliranje temperature u prostoriji. Ne
koristite grija¢ u malim prostorima u kojima
se nalaze osobe koje prostoriju ne mogu
samostalno napustiti, osim ako nisu pod
stalnim nadzorom.

OPREZ - Odredeni dijelovi proizvoda mogu
se jako zagrijati i uzrokovati opekotine.
Posebno treba obratiti paznju ako su
prisutna djeca i ranjive osobe.

Tehnic¢ke informacije
Br. modela: MINMOZENG-E

|Top|inska shaga | 230V | | 240V | |
|Nazivna toplinska snaga P rom 1.3 - 1.4 kW |
|Minima|na toplinska snaga P 0.7 - 0.7 kW |
|Maksimalna stalna toplinska snaga P __ 1.3 - 1.4 kW |
Sporedna potro$nja struje

|Ustanju mirovanja | el g | 0.37 | - | 0.41 | W |

s kontrolom sobne temperature s mehani¢kim termostatom

Opcenito
Pazljivo raspakirajte uredaj i spremite ambalazu za eventualn

u

buduéu uporabu, u slu€aju preseljenja ili vracanja kamina

dobavljacu.

Kamin djeluje na principu ucinka plamena koji se moze, a i ne
mora Koristiti za grijanje, tako da moZete uzivati u ugodnom
pogledu u bilo koje doba godine. Kod samostalnog koristenja

u€inka plamena potrebna vam je struja.

Prije povezivanja grijaa provjerite odgovara li dobavni napon

onome navedenom na grijacu.

Obratite pozornost: Kada se koristi u prostoriji s vrlo
niskom razinom buke, mozda ¢ete ¢uti zvuk koji potjece od
djelovanja uc€inka plamena. To je normalno i ne bi trebalo

predstavljati problem.



Elektri€no spajanje

UPOZORENJE - UREDAJ MORA BITI UZEMLJEN

Ovaj se grija¢ smije ukljuciti samo u uti¢nicu s izmjeni€nom
strujom, a napon naveden na grijau mora odgovarati naponu
napajanja.

Prije ukljuCivanja procitajte sigurnosna upozorenja i upute za
rukovanje.

Kontrole - Pogledaijte sl. 2

Tri prekidaca pruzaju izbor postavki topline. Uredaj se nalazi u
stanju pripravnosti kod uklju¢enja kabela za napajanja. To stanje
oznacava crveno svjetlo iza zaslona ucinka plamena. Dva izborna
prekidaca nalaze se u polozaju ON (uklju¢eno) u slu¢aju kada
je strana s oznakama (npr. I ili Il) pritisnuta.

Pritisnite prekidac 1 Upravlja napajanjem
grijaca i efekta plamena.

Ako se oba izborna prekidac¢a 2 i 3 nalaze u polozaju OFF
(isklju€eno), uredaj prikazuje samo ucinak plamena.

Izborni prekidac 2 (1)
Izborni prekida¢ 3 (1)

Pruza grijanje snage 750 W
Pruza grijanje snage 1500 Wi s
pritisnutim prekidacem 2.

Termostat (T) - pogledaijte sl. 3

Radi odrzavanja odredene sobne temperature postavite kontrolor
na ‘maks.’. Neka aparat radi maksimalnom snagom dok se ne
postigne Zeljena sobna temperatura. Postavite termostatski
kontrolor dok se aparat ne iskljuci uz €ujni “klik”. Ovu ¢e
temperaturu automatsko ukljucivanje i isklju€ivanje termostatske
kontrole odrzavati skoro stalnom. Uzmite u obzir da se uredaj
moze ukljuciti samo kad je postavka termostata visa od sobne
temperature.

Daljinski upravlja¢ — pogledajte sl. 4

Maksimalni domet koriStenja je do 5 metara.

Upozorenje: Komunikacija izmedu prijemnika i odaSiljaca
uvjetovana je vremenom.

Za ispravan rad ne priti8¢ite gumbe viSe od jednom u roku od
dvije sekunde.

Informacije o bateriji — pogledajte sl. 4

1. Da biste aktivirali daljinski upravlja¢ uklonite traku za zastitu
baterije koja se koristi kako bi se osigurala potpuna napunjenost
daljinskog upravljac¢a prije koristenja.

2. Da biste zamijenili bateriju u daljinskom upravljacu okrenite
daljinski upravlja¢ i slijedite dijagram koji se nalazi na daljinskom
upravljacu.

3. Koristite samo baterije CR2025 ili CR2032.

Odbacite baterije koje cure

Baterije odlozZite na ispravan nacin prema pokrajinskim i lokalnim
propisima.

Iz svake baterije moze curiti elektrolit

- ako se mijeSa s drugom vrstom baterije,

- ako je neispravno umetnuta,

- ako sve baterije nisu istodobno zamijenjene,

- ako se bace u vatru,

- ako se pokuSalo napuniti bateriju koja nije punjiva.

Odlaganje iskoristenih baterija.

Baterije mogu sadrZavati opasne tvari koje bi mogle ugroziti
okruzZenje i zdravlje ljudi.

Simbol na bateriji i/ili pakiranju oznac¢ava da se baterije ne smiju
odlagati s komunalnim otpadom.

Umijesto toga, moraju se ostaviti na odgovarajuc¢im reciklaznim
mjestima.

Ispravnim odlaganjem baterija pomoci ¢ete u sprjeCavanju
stvaranja negativnih utjecaja na okruzenje i zdravlje ljudi.
Recikliranje materijala pomoci ¢e u oCuvanju prirodnih resursa.
Za viSe informacija obratite se nadleznim lokalnim tijelima.

Sigurnosni prekida€ za toplinu

Ugradeni prekidaci za toplinu automatski iskljuCuju uredaj u
slu€aju pogreske! Iskljucite uredaj ili izvucite njegov utikag iz
strujne uti¢nice.

Uklonite sve Sto bi moglo uzrokovati pregrijavanje. Nakon kratke
faze hladenja uredaj je spreman za ponovnu upotrebu. Ako se
pogreska ponovno pojavi, obratite se lokalnom prodavacu.
UPOZORENJE: Kako biste izbjegli opasnost od nenamjernog
resetiranja termalnog osigura¢a, ovaj uredaj se ne smije napajati
preko vanjskog prespojnog uredaja poput tajmera ili spajati na
strujni krug koji se redovito uklju€uje i isklju€uje putem drugog
uredaja.

Odrzavanje

UPOZORENJE: PRIJE BILO KAKVIH RADNJI ODRZAVANJA
UVIJEK ISKOPCAJTE NAPAJANJE.

Svjetle¢a dioda

Kamin je opremljen LED Zaruljama (svjetle¢im diodama). LED
zarulje ne treba odrzavati i ne bi trebale biti potrebne zamjene
tijekom vijeka trajanja proizvoda.

Priévrséivanje na zid — pogledajte sl. 1

Uredaj mora biti ¢vrsto pri¢vrS¢en na zid pomocu tiple i vijaka
isporucenih za uporabu na zidovima od blokova/cigli.
Napomena — kod zidova s drvenom konstrukcijom potrebni su
posebni nosaci. Pogledajte dijagram za preporuceni polozaj
postavljanja vijaka.

Prije odrzavanja uklonite zidne nosace.

Ciséenje
UPOZORENJE - PRIJE CISCENJA GRIJACA UVIJEK
ISKOPCAJTE NAPAJANJE.

Kod osnovnog ¢iS¢enja koristite meku &istu krpu — nikad ne
koristite abrazivna sredstva za ¢iSc¢enje. Uvijek Cistite stakleni
zaslon mekom krpom.

NE KORISTITE neodgovarajuca sredstva za €iS¢enje stakla.
Da biste uklonili nakupine prasSine ili paperja, na izlaznoj reSetki
ventilatora grijaCa povremeno koristite nastavak za usisavanja
s Cetkicom.

Uklanjanjem vanjske staklene plo¢e moguce je ocistiti unutarnje
staklo i komplet drva. Da biste uklonili vanjsko staklo, odvijte 4
vijka drze¢i na mjestu reSetku (pogledajte sl. 5), uklonite reSetku
i podignite prozirno vanjsko staklo.

Vratite vanjsko staklo obrnutim redoslijedom.

UPOZORENUJE: ne rukujte uredajem ako reSetka i vanjsko staklo
nisu na mjestu jer bi to moglo utjecati na rad grijaca.



Recikliranje

Za elektri¢ne proizvode koji se prodaju u Europskoj
zajednici.

Na kraju vijeka trajanja elektri€ni proizvodi ne smiju
se odloziti s komunalnim otpadom. Reciklirajte
ako postoje sabirna mjesta. Savjete o recikliranju
mozete dobiti od nadlezne komunalne sluzbe ili
prodavaca.

Servis nakon kupnje

Garancija za vas$ proizvod vrijedi godinu dana od datuma kupnje.
U tom se razdoblju obvezujemo besplatno popraviti ili zamijeniti
proizvod (osim zarulja i elemenata prema raspolozivosti), pod
uvjetom da je proizvod ispravno postavljen te da je njime upravljano
u skladu s ovim uputama.

Vasa prava u okviru ovog jamstva povrh su vasih zakonskih prava
na koja ovo jamstvo ne utjecCe.

Ako vam je nakon kupnje potrebna dodatna informacija ili pomoé
u vezi ovog proizvoda, molimo vas da se obratite odgovarajuéem
trgovcu u va$oj blizini, kako je navedeno na poledini ovog
prospekta.

Sacuvaijte ra¢un kao dokaz kupnje.



MINI MOZART

POMEMBNO: TA NAVODILA PAZLJIVO PREBERITE IN JIH SHRANITE, DA S| BOSTE Z NJIMI V PRIHODNJE POMAGALI.

Pomembno varnostno navodilo

Pri uporabi elektricnih aparatov morate
upostevati osnovne ukrepe za zmanjSanje
nevarnosti pozZara, elektricnega udara in
telesnih poskodb oseb. Sem spadajo tudi
naslednji ukrepi:

Ce je aparat poSkodovan, se pred montazo
in uporabo posvetujte z dobaviteljem.

Tega aparata ne smete uporabljati v
neposredni blizini kopalne kadi, prhe ali
bazena.

Aparata ne uporabljajte zunaj.

Tega aparata ne smete namestiti neposredno
nad ali pod stensko vti¢nico ali razdelilno
dozo.

OPOZORILO: Aparat ima opozorilni
simbol, ki oznacCuje, da ga ne smete@

prekriti ali pa ima nalepko Ne prekrivaj.
ReSetke izhoda toplote pod aparatom

ne pokrivajte ali ovirajte na kakrSen koli
nacin. Ce aparat nehote prekrijete, bo prislo
do pregrevanja. Na aparat ne odlagajte
materiala ali oblacil, prav tako pa ne ovirajte
zraCnega toka okrog aparata, na primer z
zavesami ali pohistvom, saj bi zaradi tega
lahko priSlo do pregrevanja in nevarnosti
pozara.

V primeru napake grelnik izklopite iz
elektricnega omrezja. Ob daljSem obdobju
neuporabe aparat izklopite iz elektricnega
omrezja. Napajalni kabel je treba speljati ob
desni strani grelnika, pro€ od odvoda toplote
pod aparatom.

Aparat lahko uporabljajo otroci, starejSi
od 8 let, in osebe z zmanjSanimi fiziCnimi,
senzori¢nimi ali umskimi sposobnostmi
ali premalo izkuSnjami in znanja, Ce so
nadzorovani ali so bili pouCeni o varnem
nacCinu uporabe aparata in razumejo
zadevna tveganja. Otroci se ne smejo
igrati z aparatom. Otroci ne smejo Cistiti ali
vzdrzevati aparata brez nadzora.

Otroci, ki so mlajsi od 3 let, naj se nikoli ne
zadrzujejo v blizini aparata, razen €e so
pod stalnim nadzorom. Otroci, stari od 3 do
8 let, lahko aparat le vklopijo in izklopijo,
pod pogojem, da je bil namesc&en v obiCajen
delovni polozaj, da so bila otroku dana
navodila, kako se aparat varno uporablja, da
je otrok nenehno pod nadzorom in razume
tveganja, ki so povezana z uporabo. Otroci,
stari od 3 do 8 let, ne smejo prikljuciti vtiCa
aparata, preklapljati gumbov ali aparata
Cistiti ali opravljati vzdrzevalnih del.

Aparat mora biti namesScéen tako, da imate
QOstop do kabla.

Ceprav je aparat skladen z varnostnimi
standardi, predlagamo, da ga ne uporabljate
na debelih preprogah ali na preprogah z
dolgimi resicami.

Ce se napajalni kabel aparata poskoduje,
naj ga zamenija proizvajalec oziroma njegov
pooblasceni serviser all druga usposobljena
oseba, da preprecite morebitna tveganja.

POZOR: Da ne bi prislo do tveganja, ker bi
se na aparatu nenamerno ponastavil izklop
zaradi pregretja, napajanje ne sme biti
speljano skozi zunanjo preklopno napravo,
kot je Casovnik, niti aparat ne sme biti
povezan v omrezje, ki se redno vklaplja in
izklaplja.

Aparat ni opremljen z napravo za nadzor
sobne temperature. Grelca ne uporabljajte
v majhnih prostorih, ¢e so v njih osebe, ki
prostorov ne morejo zapustiti same — razen
Ce so te osebe pod stalnim nadzorom.

POZOR - Doloceni deli tega izdelka se lahko
zelo segrejejo in povzrocijo opekline. Ce so
prisotni otroci in ranljive osebe, je potrebna
posebna pozornost.

Tehniéne informacije
St. modela: MINMOZENG-E

|Izhodna toplotna mo¢ | 230V | | 240V | |
| Nominalna izhodna toplotna mo¢ P, 1.3 - 1.4 kW |
|Najmanja izhodna toplotnamo¢. P 0.7 - 0.7 kW]
Najvecja neprekinjena izhodna 13 ) 14 KW
toplotna mo¢ max,c

Dodatna poraba elektri¢ne energije

|V nacinu stanja pripravijenosti | e/, | 037 | - | 041 [w|

z mehanskim termostatom za nadzor sobne temperature

Splosno

Previdno razpakirajte grelnik in embalazo shranite za morebitno
poznejSo uporabo, ¢e boste grelnik morda prestavili drugam ali

vrnili dobavitelju.

Kaminska pe¢€ vklju€uje u€inek plamena, ki ga je mogoce vklopiti
skupaj z gretjem ali brez gretja, tako da lahko v njegovem
pomirjajoem ucinku uzivate skozi vse leto. Samostojna uporaba

u€inka plamena porablja zelo malo elektri¢ne energije.

Preden poveZete grelnik, preverite, e je napajalna napetost

enaka tisti, ki je navedena na grelniku.

Prosimo, upostevaijte: ¢e grelnik uporabljate v zelo tihem okolju,
boste morda lahko sliSali delovanje funkcije uc¢inka plamena.
To je povsem normalno, zato vam zaradi tega ni treba skrbeti.



Elektricna povezava

OPOZORILO - TA APARAT MORA BITI OZEMLJEN
Ta grelnik uporabljajte samo z izmeni¢nim tokom. Napetost, ki
je oznagena na grelniku, se mora ujemati z napetostjo omrezja.

Pred vklopom aparata preberite vsa varnostna opozorila in
navodila za uporabo.

Upravljanje - glej sliko 2

Tri stikala omogoc€ajo izbiro nastavitev gretja. Ko je napajalni
kabel vklopljen v elektricno omrezje, je aparat v stanju
pripravljenosti. To oznaCuje rde€a neonska Iu¢ za zaslonom
uc€inka plamena. Izbirni stikali sta v polozaju ON (VKLOP), ko je
stran z oznakama (npr. | ali Il) pritisnjena.

Stikalo 1 Nadzira elektri¢no napajanje
grelnika in u€inka plamena.

Ce sta stikali 2 in 3 v polozaju OFF (IZKLOP), deluje le uginek
plamena.

Izbirno stikalo 2 (1)
Izbirno stikalo 3 (I1)

Nudi izhodno grelno mo¢ 750 W.
Nudi izhodno mo¢& 1500 W, Ce je
hkrati pritisnjeno tudi stikalo 2.

Termostat (T) - glej sliko 3

Ce Zelite ohraniti dologeno sobno temperaturo, nastavite
regulator na ‘max.’. Naprava naj deluje s polno mocjo, dokler
ni dosezena zelena sobna temperatura. Termostatski regulator
nastavite nazaj, tako da se slisi “klik” ob izklopu naprave. Skoraj
stalno sobno temperaturo bo ohranil termostatski regulator, ki
se bo samodejno vklapljal in izklapljal. Napravo lahko vklopite

le, kadar je nastavitev termostata visja od sobne temperature.

Daljinsko upravljanje - glej sliko 4

Najvedji domet je ~ 5 metrov.

Pozor: nekaj €asa traja, preden se sprejemnik odzove na
oddajnik.

Za pravilno delovanje ne pritiskajte gumbov ve¢ kot enkrat v
dveh sekundah.

Podatki o bateriji - glej sliko 4

1. Daljinski upravljalnik aktivirate tako, da odstranite trak za
izolacijo baterije, ki je namescen zato, da upravljalnik do vas
prispe povsem napolnjen.

2. Za zamenjavo baterije daljinski upravljalnik obrnite in sledite
navodilom na skici na upravljalniku.

3. Uporabljajte le baterije velikosti CR2025 ali CR2032.

Odstranite baterije, ki puséajo

Baterije odloZite na ustrezen nacin v skladu z lokalnimi predpisi.
1z baterije lahko iztekajo elektroliti

- Ce hkrati uporabljate razli¢ne tipe baterij,

- e jih nepravilno vstavite,

- ¢e ne zamenjate vseh baterij hkrati,

- Ce jih odvrzete v ogen;j,

- ¢e poskuSate napolniti baterijo, ki ni namenjena za ponovno
polnjenje.

Odlaganje izrabljenih baterij

Baterije morda vsebujejo nevarne snovi, ki lahko ogroZajo okolje
in zdravje ljudi.

Simbol, naveden na bateriji in/ali embalazi, oznacuje, da se
izrabljenih baterij ne sme odlagati med gospodinjske odpadke.
Namesto tega jih je treba odloZiti v ustreznem zbirali§€u za
recikliranje.

S pravilnim odlaganjem baterij pomagate prepreciti morebitne
negativne posledice za okolje in zdravje ljudi. Recikliranje
materialov pomaga ohranjati naravne vire.

Za vec¢ informacij se obrnite na lokalni organ.

Zaséitno toplotno prekinjevalo

Vgrajeno prekinjevalo pri pregrevanju samodejno izklopi aparat
v primeru okvare! Izkljucite aparat ali izvlecite vti€ iz vtiCnice.
Odstranite ovire, ki so morda povzrocile pregrevanje. Po krajsi
fazi ohlajanja je aparat znova pripravljen za delovanje! Ce se
napaka znova pojavi, poklicite svojega lokalnega trgovca!
OPOZORILO: Da ne bi prislo do tveganja, ker bi se na aparatu
nenamerno ponastavil izklop zaradi pregretja, napajanje ne sme
biti speljano skozi zunanjo preklopno napravo, kot je ¢asovnik,
niti aparat ne sme biti povezan v omrezje, ki se redno vklaplja
in izklaplja.

Vzdrzevanje

OPOZORILO: PRED KAKRSNIMI KOLI VZDRZEVALNIMI DELI
APARAT VEDNO IZKLOPITE IZ VIRA NAPAJANJA.

Svetlobna dioda

Kamin je opremljen z lu¢kami LED (svetlobnimi diodami). Luck
LED ni potrebno vzdrzevati in jih ni potrebno zamenjati med
zivljenjsko dobo izdelka.

Pritrditev na steno - glej sliko 1

Aparat je treba varno pritrditi na steno z uporabo prilozenih
stenskih vticev in vijakov za stene iz plos¢/opeke.

Opomba - za mavcéne stene so potrebna posebna pritrdila; za
priporo¢eni polozaj pritrdilnega vijaka glej diagram.

Pred kakrsnim koli vzdrzevanjem odstranite pritrdila.

Ciséenje

OPOZORILO - PRED CISCENJEM GRELNIK VEDNO
IZKLOPITE Z VIRA NAPAJANJA.

Pri sploSnem ¢&iS¢enju uporabljajte mehko krpo za prah - nikoli
ne uporabljajte abrazivnih €istil. Stekleno ploS€o previdno odistite
z mehko krpo.

NE SMETE uporabljati obi¢ajnih &istil za steklo.

Da se znebite nabranega prahu ali kosmov, ob¢asno s priklju¢kom
za sesalec z mehko S¢etko ocistite izstopno reSetko grelnika.
Notranje steklo in ognjis€e lahko odistite, ¢e prej odstranite
zunanjo stekleno ploS€o. Zunanje steklo odstranite tako, da
odvijete 4 vijake, ki drzijo resSetko (glej sliko 5), odstranite reSetko
in privzdignete zunanje steklo.

Zunanje steklo namestite v obratnem vrstnem redu.
OPOZORILO: izdelka ne uporabljajte brez namescene reSetke
in zunanjega stekla, ker to lahko vpliva na delovanje grelnika.



Recikliranje

Za elektricne izdelke, prodane v Evropski
skupnosti.

Elektricnih izdelkov, ki jim potee uporabna
Zivljenjska doba, ne smete odloZiti skupaj z
ostalimi gospodinjskimi odpadki. Ce je to mogode,
jin reciklirajte. Za ve¢ nasvetov za recikliranje
v svoji drzavi se obrnite na lokalne organe ali
trgovca.

Poprodajna podpora

Izdelek ima eno leto garancije od datuma nakupa.

V tem obdobju se zavezujemo, da bomo izdelek brezplaéno
popravili ali zamenjali (ne velja za Iuci in je odvisno od zalog), e
je bil namescen in se je uporabljal v skladu s temi navodili.
VaSe pravice, kot predmet te garancije, veljajo poleg vasih
zakonskih pravic, na katere ta garancija ne vpliva.

Ce po nakupu izdelka potrebujete kakrsne koli informacije ali
podporo v zvezi z njim, stopite v stik z ustreznim prodajnim
podjetiem za vaso lokacijo, kot je to navedeno v informacijah na
hrbtni strani teh navodil.

Obdrzite raéun za dokazilo o nakupu.



MINI MOZART

DOLEZITE: POZORNE S| PRECITAJTE TIETO POKYNY A PONECHAJTE SI ICH PRE NESKORSIE POUZITIE

Délezité bezpeénostné upozornenie

Pri pouzivani elektrickych zariadeni dodrzujte
zakladné bezpecénostné opatrenia. Znizite
tak riziko poziaru, urazu elektrickym prudom
a poranenia os6b. Dodrzujte, okrem iného,
nasledujuce pokyny:

Ak je zariadenie posSkodené, okamzite sa
poradte pred instalaciou a pouzivanim so
svojim predajcom.

NepouZivajte toto zariadenie v blizkosti,
vane, sprchy alebo bazéna.

NepouZzivajte vonku.

Toto zariadenie nesmie byt umiestnené
tesne nad ani pod elektrickou zasuvkou ani
rozvodnou skrifiou.

VYSTRAHA: Toto zariadenie ma
varovny symbol s uvedenim, ze nesmie

byt zakryté alebo ma stitok Nezakryvat.
Nezakryvajte ani nebrarte ziadnym
spbsobom mriezku vystupu tepla, ktora sa
nachadza na spodnej strane zariadenia. Ak
spotrebi¢ omylom zakryjete, méze dojst’ k
jeho prehriatiu. Na zariadenie neukladajte
material alebo Satstvo. Taktiez neblokujte
vetracie otvory zariadenia zaclonami alebo
nabytkom, kedZe by mohlo déjst k prehriatiu
a vzniku poziaru.

V pripade poruchy odpojte ohrievac. Odpojte
zariadenie, ked ho nebudete pouzivat dlhsiu
dobu. Napajaci kabel musi byt umiestneny
na pravej strane ohrievaca, mimo vystupu
tepla pod zariadenim.

Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti vo veku
od 8 rokov a starSie a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo bez potrebnych znalosti
a vedomosti, pokial im bol poskytnuty
dohfad alebo pokyny tykajuce sa pouzivania
spotrebi¢a bezpeCnym spdsobom a rozumeju
rizikam, ktoré sa s nim spajaju. Deti sa
nesmu hrat so spotrebiCom. Deti nesmu
Cistit ani vykonavat' udrzbu spotrebica bez
dozoru.

Nedovolte sa priblizit detom do 3 rokov,
ktoré su bez trvalého dohladu, k spotrebicu.
Deti mladsie vo veku od 3 do 8 rokov m6zu
zapinat'/ vypinat spotrebi¢ za predpokladu,
Ze sa nachadza, alebo bol nainstalovany v
urcenej normalnej prevadzkovej polohe a ze
su pod dozorom, alebo boli poucené, ako
spotrebi¢ pouzivat bezpeCnym spdésobom
a su si vedomé nebezpeclenstva s tym
spojenym. Deti vo veku 3 az 8 rokov nesmu
spotrebic pripajat k elektrickej sieti, regulovat
jeho nastavenia ani spotrebic Cistit, Ci

vykonavat pouzivatel'sku udrzbu.
Zariadenie musi byt umiestnené tak, aby
bola zastréka sietového privodu lahko
dostupna.

Aj ked toto zariadenie splia bezpecnostné
predpisy, neodporu¢ame vam ho pouzivat
na hlbokych kobercoch alebo prikryvkach
s dlhymi vlaknami.

Ak je sietovy privod posSkodeny musi ho
v zaujme bezpecnosti vymenit vyrobca,
autorizovany servis, pripadne kvalifikovana
osoba.

UPOZORNENIE: Aby ste sa vyhli
nebezpecenstvu mimovolného opatovného
nastavenia vypnutia pri prehriati, toto
zariadenie nesmie byt napajané z externého
spinacieho zariadenia, akym je napriklad
Casovac, a nesmie byt pripojené do obvodu,
ktory sa pravidelne zapina a vypina pomocou
takejto funkcie.

Toto zariadenie nie je vybavené zariadenim
na regulaciu prostredia. Tento ohrievac
nepouzivajte v malych miestnostiach, v
ktorych sa nachadzaju osoby, ktoré nie
su samy schopné opustit miestnost, kym
nemaju zabezpeceny staly dohlad.

UPOZORNENIE Niektoré diely tohto vyrobku
mozu byt velmi horuce a mézu spdsobit
popaleniny. Osobitnu pozornost treba
venovat, ked sa deti hraju a su pritomné

zranitefné osoby.

Technicka informacia
Model &.: MINMOZENG-E

|Tep|otny vykon | 230V | | 240V | |

| Menovity tepeiny vykon Prw 13 - 14 kw|
| Minimainy tepeiny vykon P 07 07 KW |
[ Maximainy trvaly tepelny vykon P 13 - 14 kW

max,c

Spotreba pomocne;j elektrickej energie

| et | 037 | - | o041 [ w]

s regulaciou izbovej teploty mechanickym termostatom

|V pohotovostnom rezime




VSeobecné upozornenia

OhrievaC opatrne rozbalte a ponechajte si obal pre pripadné
neskorSie pouzitie pri stahovani alebo pri zasielani umelého
ohna spat’ vyrobcovi.

Umely ohen obsahuje efekt plamenov, ktory mézete pouzit aj
bez ohrievania, takze si jeho prijemné ucinky mbzete uzivat
v ktoromkolvek ro€nom obdobi. Samotny efekt plamefiov
spotrebuje minimum elektrickej energie.

Pred zapojenim ohrievaca skontrolujte, ¢i sa napatie v sieti
zhoduje s napatim, ktoré vyzaduje zariadenie.

VsSimnite si: Ak zariadenie pouzivate v prostredi s nizkou
hluénost’ou, mozno budete pocut’ zvuk, ktory vydava efekt
plamenov. Je to bezny jav a nie je mozné ho povazovat’ za
poruchu.

Pripojenie k elektrickej sieti

UPOZORNENIE - TOTO ZARIADENIE MUSi BYT UZEMNENE
Tento ohrieva¢ musite pouzivat so zdrojom striedavého pradu,
priCom napéatie vyznaené na zariadeni sa musi zhodovat
s napatim siete. Pred zapnutim zariadenia si precCitajte
bezpefnostné upozornenia.

Ovladacie prvky - Pozri obr. 2

Tri prepinace umozfiuju nastavenie ohrievania. Ked je privodny
kabel pripojeny, zariadenie je v pohotovostnom reZime. Indikuje
to Cervené svetlo za zobrazenym efektom ohria. Dva prepinace
volby st v pozicii ZAPNUTY, ked strana s oznagenim zapnutia
(t.j. 1, alebo 1l) je stlacena.
Tlagidlovy prepinac 1 Zapina a vypina privod elektrického
pradu do ohrievaca a efekt plameriov.

Ak obidva prepinage volby 2 a 3 s v pozicii VYPNUTY,
zariadenie poskytuje len efekt plameriov.

Prepinac volby 2 (1) Poskytuje vyhrevny vykon 750 W
Prepinac volby 3 (Il) Poskytuje vykon 1500 W pri su¢asne
stlatenom prepinaci 2.

Termostat (T) — pozri Obr. 3

Ak chcete, aby sa teplota miestnosti udrZzovala na konkrétnej
urovni, nastavte ovladac do polohy ‘max.’. Pustite ohrieva¢ na
plny vykon, kym nedosiahnete Zelanu teplotu. Stiahnite termostat
tak, aby sa zariadenie s pocutelnym ,cvaknutim® vyplo. Aktualna
teplota sa bude udrzovat’ automatickym zapinanim a vypinanim
termostatu. Upozorfujeme vas, Ze zariadenie sa da zapnut’
iba ak je termostat nastaveny na vysSiu teplotu ako je teplota
miestnosti.

Dialkovy ovladac¢ — pozri obr. 4

Maximalny dosah ovladaca je priblizne 5 metrov.

Upozornenie: Prijimac potrebuje na prijatie informacie z vysielaca
urcity Cas.

Aby zariadenie fungovalo spravne, nestlacajte tlacidla CastejSie

ako raz za 2 sekundy.

Informacie o batérii — pozri obr. 4

1. Dialkovy ovladac aktivujete tak, Ze odstranite z batérie izolacny
pasik, ktory zabezpecuje, aby sa dialkovy ovladac dostal k vam
plne nabity.

2. Ak chcete v dialkovom ovladacdi vymenit batériu, otolte
dialkovy ovlada¢ a postupujte podla vtlaéeného diagramu na
dialkovom ovladaci.

3. Pouzivajte len batérie CR2025 alebo CR2032.

Vybité batérie vyhod'te

Batérie zlikvidujte podfa Statnych a miestnych predpisov.
Z kazdej batérie mézu vytekat’ elektrolyty

- ak sa zmieSaju s inym typom batérie,

- ak nie su spravne vlozené,

- ak nie su vSetky batérie vymenené v rovnaku dobu,

- ak su likvidované v ohni,

- ak sa pokusite nabit batérie, ktoré nie su ur¢ené na opatovné
nabijanie.

Likvidacia pouzitych batérii.

Batérie méZu obsahovat nebezpecné latky, ktoré by mohli ohrozit
prostredie a zdravie fudi.

Symbol uvedeny na batérii a/alebo na baleni naznacuje, Ze s
pouZzitymi batériami sa nesmie zaobchadzat ako s domovym
odpadom.

Namiesto toho, by ste ich mali ponechat na prisluSnom zbernom
mieste na recyklaciu.

Zabezpe€enim, ze su batérie spravne zlikvidovaneé, pombzete
zabranit moznym negativnym nasledkom na Zivotné prostredie
a zdravie ludi. Recyklacia materidlov poméze zachranit prirodné
zdroje.

Pre viac informacii sa obratte na miestne urady.

Bezpecnostné vypnutie pri prehriati

Zabudovana poistka proti prehriatiu automaticky vypne
zariadenie v pripade poruchy! Zariadenie vypnite alebo jeho
zastréku vytiahnite z elektrickej zasuvky.

Odstrante vSetky prekazky, ktoré by mohli spésobit’ prehriatie.
Po kratkom Case, ked zariadenie vychladne, je pripravené na
opatovné pouzitie! Ak by sa porucha zopakovala, spojte sa so
svojim miestnym autorizovanym servisom!

VYSTRAHA: Aby ste sa vyhli nebezpe&enstvu mimovolného
opatovného nastavenia vypnutia pri prehriati, toto zariadenie
nesmie byt napajané z externého spinacieho zariadenia, akym
je napriklad ¢asovac, a nesmie byt pripojené do obvodu, ktory
sa pravidelne zapina a vypina pomocou takejto funkcie.

udrzba
VYSTRAHA: PRED KAZDOU UDRZBOU ODPOJTE
ZARIADENIE Z ELEKTRICKEJ SIETE.



Diéda emitujuca svetlo

Tento umely kozub je vybaveny LED Ziarovkami. Tieto LED
Ziarovky nevyzaduju ziadnu udrzbu a pocas Zivotnosti produktu
by nemalo byt nutné ich vymenit.

Upevnenie na stenu - pozri Obr. 1

Zariadenie by sa malo bezpecne pripevnit k stene pouzitim
dodanych vloziek a skrutiek uréenych do murovanych/tehlovych
stien.

Poznamka — steny stipikovej konstrukcie vyZzaduju $pecialne
upevnovacie prvky, pozri schému na odporu¢ané umiestnenie
upevnovacich skrutiek.

Pred zacatim udrzby odstrante upevnenie na stenu.

Cistenie

VYSTRAHA - OHRIEVAC PRED CISTENIM VZDY ODPOJTE Z
ELEKTRICKEJ SIETE.

Na bezné Cistenie pouzite makku istd handru— nikdy nepouzivajte
agresivne Cistiace prostriedky. Skleneny priezor by ste mali opatrne
vydcistit makkou handrou.

NEPOUZIVAJTE bezné Sistiace prostriedky na sklo.
Nahromadeny prach alebo chuchvalce na vypustnej mriezke
ohrievaca obcas odstrante vysavacom. Ako nasadec pouzite
makku kefu.

Vnutorné sklo a zostavu polienok mézete vygistit po odstraneni
vonkajsieho skleneného panelu. Sklo odstranite tak, Ze odSraubujete
4 skrutky, ktoré drZia mriezku ohrieva€a v poZadovanej polohe.
(Obr. 5), odstrante mriezku ohrieva¢ a zodvihnite vonkajSie sklo.
Opaénym postupom ulozte vonkajSie sklo spat na miesto.
VYSTRAHA: Vyrobok nepouZivajte bez pritomnej mriezky
ohrievac¢a a vonkajSieho skla, kedze to méze ovplyvnit fungovanie
ohrievaca.

Recyklacia

Plati pre elektrospotrebi¢e predavané v ramci Eurdopskeho
spolo€enstva.

Elektrospotrebice po skonéeni Zivotnosti nelikvidujte
spolu s ostatnym komunalnym odpadom. Podla
moznosti zabezpecte ich recyklaciu v prislusnom
zariadeni. Informécie o recyklacii platné vo vasej
krajine vdm poskytne miestny Urad alebo predajca.

Popredajny servis

Na va$ vyrobok sa vztahuje jednoro€na zaruka odo dria zakupenia.
V ramci tohto obdobia za zavazujeme opravit alebo vymenit
tento vyrobok bezplatne (okrem Ziaroviek a s vyhradou na
dostupnost) pod podmienkou, Ze zariadenie bolo nain$talované
a prevadzkované v sulade s pokynmi.

VaSe prava na zaklade tejto zaruky su dodatocné k vasim
zakonnym pravam, ktoré touto zarukou nie su ovplyvnené.

Ak budete po nakupe potrebovat informacie alebo pomoc s tymto

produktom, obratte sa, prosim, na prislusného predajcu vo vasej
oblasti podfa informacii uvedenych na zadnej strane tejto brozurky.

Ponechajte si pokladni¢ny blok ako doklad o kupe.



MINI MOZART

VIGTIGT: DENNE VEJLEDNING BGR LASES OMHYGGELIGT OG GEMMES TIL SENERE BRUG

Vigtige sikkerhedsrad

Ved brug af elektrisk udstyr skal basale
forholdsregler falges for at reducere risikoen
for brand, elektrisk sted og personskade
samt fglgende:

Er udstyret beskadiget, kontaktes
leverandgren straks inden installation og
betjening.

Anvend ikke udstyret taet pa badeveerelse,
bruser eller swimmingpool.

Ma ikke anvendes udendars.

Udstyret ma ikke placeres over eller under
fastmonteret stik eller dase.

ADVARSEL!: Udstyret har et
advarselssystem, der viser, at det
ikke ma tildeekkes, eller der star

Ma ikke tildeekkes pa det. Du ma

ikke tildeekke eller pa nogen made lukke
varmegitteret til under enheden. Der kan
opsta overophedning, hvis udstyret ved et
tifaelde daekkes til. Placer ikke materialer
eller stoffer pa udstyret, og luk ikke for
luftcirkulation omkring udstyret, f.eks. fra
gardiner eller mgbler, da det kan fare til
overophedning og risiko for brand.

Ved fejl afbrydes varmeren. Afbryd den, hvis
den ikke bruges i laengere tid. Ledningen skal
placeres i hgjre siden af varmeren vaek fra
varmeudgangen under udstyret.

Udstyret ma anvendes af bgrn fra 8 ar
og aldre samt personer med fysiske,
falesmaesssige eller psykiske handicap eller
manglende erfaring og viden, hvis der er
tilsyn eller vejledning for dem i sikker brug
af udstyret og forstaelse af risikoen. Bgrn
ma ikke lege med apparatet. Renggring og
brugervedligeholdelse ma ikke udfgres af
barn uden tilsyn.

Barn under 3 ar skal altid holdes pa afstand,
medmindre de er under konstant opsyn.
Bgrn mellem 3 og 8 ar ma kun teende/slukke
for apparatet, forudsat at det er placeret eller
installeret i den relevante position, og de
har faet vejledning i brugen af apparatet pa
en sikker made og forstar farer i forbindelse
hermed. Barn fra 3 ar og yngre end 8 ar ma
ikke tilslutte, indstille og renggre apparatet
eller udfare vedligeholdelse.

Apparatet skal placeres, sa der er adgang
til stikket.

Selvom apparatet overholder
sikkerhedsstandarder, anbefaler vi ikke, at
det benyttes pa tykke taepper eller teepper
med lang luv.

Beskadiges ledningen, skal den udskiftes af
producenten eller agenten eller tilsvarende
kvalificeret person for at undga fare.

FORSIGTIG: For at undga fare som falge
af utilsigtet nulstilling af den termiske
afbryder ma apparatet ikke veere tilsluttet
via en ekstern afbryderanordning, sasom
en timer, eller veere tilsluttet et kredslab, der
regelmaessigt teendes og slukkes af udstyret.

Apparatet har ingen enhed til at styre lokalet.
Anvend ikke denne stralevarmer i sma rum,
der benyttes af personer, der ikke selv kan
komme ud af lokalet, medmindre der kan
vaere konstant opsyn.

FORSIGTIG - Visse dele af produktet kan
blive meget varme og forarsage forbreending.
Der skal veere seerlig opmaerksomhed, hvis
der er bgrn og udsatte personer til stede.

Teknisk information

Modelnr.: MINMOZENG-E

|Varmeafgivelse | 230V | | 240V | |
| Nominel varmeafgivelse P vom 1.3 - 14 kW |
|Mindste varmeafgivelse P 0.7 - 0.7 kW |
Maksimal Igbende varmeafgivelse P =~ 1.3 - 14 kW
Yderligere elforbrug
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med mekanisk termostat og indendgrs temperaturstyring

Generelt

Pak forsigtigt den elektriske pejs ud og gem emballagen til
eventuel fremtidig brug i tilfeelde af flytning eller returnering af
pejsen til leverandgren.

| pejsen er der en flammeeffekt, som kan bruges med eller uden
opvarmning, sa hyggevirkningen kan nydes pa alle tidspunkter
af aret. Brug af flammeeffekten alene kreever kun lidt elektricitet.
For varmeaggregatet tilsluttes, skal det kontrolleres, at
netspeendingen er den samme, som den, der er angivet pa
aggregatet.

Bemark: Ved anvendelse pa et sted med meget lav
baggrundsstej kan man maske hgre en lyd, som har
tilknytning til flammeeffektens funktion. Dette er normalt,
og bar ikke vaekke bekymring.



Betjeningsknapper - Se Fig. 2

Tre kontakter giver valgmulighed mellem tre varmeindstillinger.
Apparatet er i standby-tilstand, nar ledningen til lysnettet er
tilsluttet. Dette angives af det rgde neonlys bag flammeeffektens
skaerm. De to vaelgerkontakter er i positionen ON (TANDT), nar
siden med meerkningerne (dvs. | eller I 1) er trykket ind.

Tryk pa knapkontakt 1 Styrer stremforsyningen til apparatet

og flammeeffekten.

Hvis veelgerkontakterne 2 og 3 er i positionen OFF (FRA), virker
produktet kun med flammeeffekt.

Veelgerkontakt 2 (1)
Veelgerkontakt 3 (ll)

Leverer 750 W varmeydelse

Leverer 1500 W ydelse med kontakt
2 ogsa presset.

Termostat (T) - se Fig. 2

For at bevare en bestemt rumtemperatur skal regulatoren
indstilles pa ‘maks.’. Betjen apparatet ved fuld kraft, indtil den
egnskede rumtemperatur er naet. Stil termostatstyringen tilbage,
indtil apparatet slukkes med et harligt “klik”. Denne temperatur vil
blive holdt naesten konstant ved at termostatstyringen taender og
slukker automatisk. Bemaerk, at der kun kan taendes for apparatet,
nar termostatstyringen er hgjere end rumtemperaturen.

Fjernstyring - se Fig. 4
Maksimal afstand for anvendelse er ca. 5 m.

Advarsel! Det tager tid for modtageren at reagere pa senderen.

Tryk ikke pa knapperne mere end én gang i lgbet af to sekunder
for korrekt betjening.

Batterioplysninger - se Fig. 4

1. For at aktivere fijernbetjeningen skal strimlen til batteriisolering,
som bruges til at sikre, at du modtager fjernbetjeningen helt
opladet, fiernes.

2. For at udskifte fjernbetjeningens batteri skal du vende
fiernbetjeningen om og felge diagrammet, der er pasat
fiernbetjeningen

3. Brug kun batterier i stgrrelse CR2025 eller CR2032.

Kassér utaette batterier

Kasser batterier pa korrekt made i overensstemmelse med
lokale forskrifter.

Et batteri kan blive utset

- hvis det blandes med en anden type batteri,

- hvis det isaettes forkert,

- hvis alle batterier ikke udskiftes samtidig,

- hvis det braendes,

- hvis du praver at oplade et batteri, der ikke er genopladeligt.

Bortskaffelse af brugte batterier.
Batterier kan indeholde farlige stoffer, som kan skade miljget
og sundheden.

Symbolet pa batteriet og/eller emballagen viser, at brugte
batterier ikke ma smides ud sammen med husholdningsaffald.

Det skal i stedet kasseres pa en genbrugstation.

Ved at sikre korrekt bortskaffelse af batterier kan du forhindre
eventuelle negative konsekvenser for miljget og sundheden.
Genbrug af materialer hjeelper med til at sikre naturlige
ressourcer.

Yderligere information fas hos de lokale myndigheder.

Termisk sikkerhedsafbryder

De indbyggede sikkerhedsudkoblinger for overophedning
slukker automatisk for apparatet, hvis der opstar en fejl! Sluk for
apparatet eller treek netstikket ud af kontakten.

Fjern begreensninger, der kan fare til overophedning. Efter en
kort afkglingsperiode er apparatet klar til brug igen! Hvis fejlen
opstar igen, skal du kontakte din lokale forhandler!
ADVARSEL! For at undga fare som faglge af utilsigtet nulstilling
af den termiske afbryder ma apparatet ikke vaere tilsluttet via en
ekstern afbryderanordning, sdsom en timer, eller veere tilsluttet
et kredslgb, der regelmeessigt teendes og slukkes af udstyret.

Vedligeholdelse

ADVARSEL! SLUKALTID FOR STROMFORSYNINGEN, FAR
VEDLIGEHOLDELSE PABEGYNDES.

Lysemitterende diode

Denne pejs er udstyret med lysdioder (LED el. Light Emitting
Diode). Disse lysdioder kraever ingen vedligeholdelse og skal
ikke udskiftes under produktets levetid.

Vagmontering - Fig. 1

Apparatet skal fastggres sikkert til veeggen ved hjeelp af de
vaegplekker og skruer, der leveres til betonblokke eller mursten.
Bemark — ved stolpeveeg kraeves der serlige
befaestelseselementer. Se diagrammet angdende den
anbefalede position for fastggrelsesskrue.

Fjern veegmonteringen, fgr du forsgger at udfere en
vedligeholdelsesopgave.

Rengering

ADVARSEL - SLUKALTID FOR STROMFORSYNINGEN, FOR
APPARATET RENGOQRES.

Almindelig renggring udfgres med en blad, ren stgveklud -
brug aldrig renggringsmidler med slibemiddel. Glasruden skal
renggres forsigtigt med en blad klud.

Brug IKKE varemaerkebeskyttede glasrenggringsmidler.

Stav og fnug fiernes lejlighedsvist fra blaeserens gitter med
stovsugerens blgde barstetilbehgr.

Det er muligt at renggre det indre glas og breendeseettet ved at
fierne det ydre glaspanel. Hvis du vil fierne det ydre glas, skal
du fijerne de 4 skruer, der holder gitteret pa plads, (se fig. 5),
fierne gitteret og lgfte det ydre glas veek.

Saet det ydre glas pa igen som beskrevet ovenfor, men i omvendt
reekkefelge.

ADVARSEL! Betjen ikke produktet, hvis gitteret og det ydre glas
ikke er pa plads, da dette kan pavirke pejsens drift.



Genbrug

For elektriske produkter, der saelges inden for EF.
Bortskaf ikke elektriske produkter ved afslutningen
af deres levetid sammen med husholdningsaffald.
Bring produktet til en genbrugsstation. Fa
oplysninger hos de lokale myndigheder eller din
detailhandler om genbrug i dit land.

Eftersalgsservice

Der er garanti pa produktet et ar efter kgbsdatoen.

| lgbet af denne periode udferer vi gratis reparation eller
ombytning af produktet, (bortset fra paerer og med forbehold for
lagerbeholdning) under forudsaetning af, at det har veeret installeret
og betjent i overensstemmelse med neerveerende vejledning.
Dine rettigheder i henhold til garantien er udover dine lovbestemte
rettigheder og pavirkes ikke af naerveerende garanti.

Hvis du har brug for information efter dit keb af produktet, skal

du kontakte din lokale forhandler baseret pa de oplysninger, der
fremgar af bagsiden.

Opbevar din kvittering som kabsbevis.



IMPORTANTE: ESTAS INSTRUGCOES DEVEM SER LIDAS CUIDADOSAMENTE E GUARDADAS PARA FUTURA REFERENCIA

MINI MOZART

Aviso de seguranga importante

Quando utilizar aparelhos elétricos, devera
seguir precaugdes basicas para reduzir
0 risco de incéndio, choque elétrico e
ferimentos a pessoas, incluindo o seguinte:

Se o aparelho estiver danificado, consulte
imediatamente o fornecedor antes da
instalagdo ou operagéo.

N&o use este aparelho perto de uma
banheira, chuveiro ou piscina.

Nao utilize o aparelho no exterior.

Este aparelho ndo deve ser colocado
imediatamente por cima ou por baixo de uma
tomada fixa nem de uma caixa de ligagao.

AVISO: O aparelho possui o Simbolo
de aviso que indica que nao deve ser@

coberto ou tem uma etiqueta “Néao
cobrir o aparelho”. Nao cubra nem
obstrua, sob qualquer forma, a grelha de
saida do calor por baixo do aparelho. Se
for coberto acidentalmente, o aparelho ira
sobreaquecer. Nao coloque material ou
pecgas de roupa no aquecedor, nem obstrua
a circulacao de ar a volta do aquecedor, por
exemplo: por cortinas ou mobiliario, uma vez
que isto podera causar sobreaquecimento e
risco de incéndio.

Na eventualidade de uma falha desligue o
aquecedor. Desligue o aparelho quando n&o
for necessario durante longos periodos de
tempo. O cabo de alimentagéo tem de ficar

osicionado do lado direito do aquecedor,
onge da saida de calor por baixo do
aparelho.

Este aparelho pode ser utilizado por criangas
a partir dos 8 anos de idade e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia e
conhecimentos, caso sejam supervisionadas
ou tenham recebido instrugdes relacionadas
com a utiIizagéo do aparelho em seguranﬁa
e compreendam os perigos envolvidos. As
criancas ndo devem brincar com o aparelho.
A limpeza e a manutencgao pelo utilizador
nao devem ser realizadas por criangas sem
supervisao.

As criangas com idade inferior a 3 anos
devem ser mantidas afastadas, a menos
que estejam sob constante vigilancia. As
criancas dos 3 aos 8 anos s6 devem ligar
ou desligar o aparelho desde que este
tenha sido colocado ou instalado na sua
posicao de funcionamento normal e desde
que as criangas sejam supervisionadas ou
tenham recebido instrugcdes relacionadas
com a utiIizagéo do aparelho em seguranga
e compreendam os perigos envolvidos. As

criancas a partir dos 3 anos e com menos
de 8 anos nao deveréo ligar o cabo, regular
nem limpar o aparelho ou efetuar operacdes
de manutencéo.

O aparelho deve ser colocado de modo a
que a tomada fique acessivel.

Apesar de este aparelho cumprir com
todos os requisitos de seguranga, nao
recomendamos a sua utilizagao em carpetes
grossas ou em tapetes de pelo comprido.

Se o cabo de alimentagao estiver danificado,
este devera ser substituido pelo fabricante,
técnico de manutencédo ou por pessoal
qualificado, de modo a evitar quaisquer
perigos.

CUIDADO: Para evitar perigos devido a
uma reinicializagéo inadvertida do disjuntor
térmico, este aparelho ndo deve ser
alimentado através de um disjuntor externo
como, por exemplo, um temporizador,
nem ligado a um circuito que seja ligado e
desligado regularmente pela companhia de
eletricidade.

Este aparelho ndo esta equipado com um
dispositivo para controlar o ambiente. N&o
utilize este aquecedor em divisdes pequenas
quando forem ocupadas por pessoas que
nao tenham capacidade para sair da divisao
elos seus proprios meios, a menos que seja
ornecida uma supervisado constante.

CUIDADO - Algumas partes deste produto
podem ficar muito quentes e provocar
gueimaduras. Deve-se ter especial atencao
gquando estiverem presentes criancas e
pessoas vulneraveis.

Informacgéo técnica
Modelo N.°: MINMOZENG-E

|Sa|'da de aquecimento | 230V | | 240V |

| Saida de aquecimento nominal P, 1.3 - 1.4 kW |
| Saida de aquecimento minimo P 0.7 - 0.7 kW |
Sgiga de aquecimento continuo 13 } 14 KW
maximo max,

Consumo de eletricidade auxiliar

|1 standbytistand ler, [ 037 | - [ 041 [w]

com controlo de temperatura ambiente por termostato mecanico



Informagoes gerais

Retire cuidadosamente o aquecedor da embalagem e guarde-a
para uma eventual utilizagdo futura, em caso de mudanga ou
de devolucgao.

O lume dispde de um “efeito chama” que pode ser utilizado
com ou sem aquecimento, de modo a poder desfrutar do efeito
relaxante em qualquer altura do ano. A utilizagao do efeito chama
requer um consumo minimo de energia.

Antes de ligar o aquecedor, verifique se a tenséo da alimentacédo
corresponde a tensao indicada no aquecedor.

Tenha em atengao: Se o aparelho for utilizado num ambiente
onde o ruido de fundo seja bastante baixo, é possivel que
ouca um som relacionado com o funcionamento do efeito
chama. Esta situagdo é normal e ndao deve ser motivo de
preocupagao.

Ligacao elétrica

AVISO —-ESTE APARELHO DEVE SER LIGADO A TERRA
Este aquecedor deve ser utilizado apenas com alimentagéo
CA ~ e a voltagem assinalada no aquecedor deve corresponder

a voltagem da alimentagéo. Antes de ligar, leia todos os avisos
de seguranga e instrugdes de funcionamento.

Controlos - Ver a Fig. 2

Os trés interruptores permitem uma escolha no ajuste de
temperatura . O aparelho esta no modo de espera quando o cabo
de alimentacéo esté ligado. Isto é indicado pelo néon vermelho
por tras do resguardo do efeito chama. Os dois selectores estédo
na posigdo ON quando o lado com as marcagdes (i.e. I, ou Il)
€ premido.
Interruptor 1 Controla o fornecimento de energia eléctrica
para o equipamento e o efeito de chama.

Se os selectores 2 e 3 estiverem na posi¢cdo OFF, o produto
funciona apenas no efeito chama.

Selector 2 (1)
Selector 3 (Il)

Fornece uma saida de calor de 750 W

Fornece uma saida de 1500 W com o
interruptor 2 também premido.

Terméstato (T) - ver Fig. 3

Para manter uma certa temperatura ambiente, coloque o
controlador no “Max.” Deixe o aparelho em funcionamento até
atingir a temperatura ambiente desejada. Volte o controlador
termostético até que o aparelho se desligue e que ouga um
“clique”. Esta temperatura sera mantida pelo controlador
termostatico que ird ligar e desligar o aparelho automaticamente.
Note que o aparelho apenas pode ser ligado quando a
configuracéo do termdstato for superior a temperatura ambiente.

Controlo remoto - ver Fig. 4

A distancia maxima de utilizagédo é de ~ 5metros.

Aviso: O recetor demora algum tempo antes de responder ao
transmissor.

N&o prima os botdes mais de uma vez num espago de dois
segundos de modo a obter um funcionamento correto do
aparelho.

Informacgodes sobre pilhas - consulte a Fig. 4

1. Para ativar o controlo remoto, retire a tira de isolamento da
pilha que é usada para garantir que o seu controlo remoto chega
a si totalmente carregado.

2. Para substituir a pilha do controlo remoto, vire o controlo
remoto e siga o diagrama gravado no controlo remoto

3. Use apenas pilhas com as dimensdes CR2025 ou CR2032.

Eliminacgao de pilhas com fugas de liquido
Descarte as pilhas em conformidade com a legislagédo nacional
e local.

Qualquer pilha pode apresentar uma fuga de eletrolitos

- se for misturada com uma pilha de tipo diferente,

- se for inserida incorretamente,

- se 0 conjunto de pilhas ndo for substituido todo ao mesmo
tempo,

- se for eliminada num incéndio,

- se for feita uma tentativa de carregar uma pilha ndo recarregavel.

Eliminagao de pilhas usadas.

As pilhas podem conter substancias perigosas tanto para o
ambiente como para os seres humanos.

O simbolo visivel na pilha e/ou na embalagem indica que as
pilhas usadas ndo devem ser tratadas como residuos urbanos.
Em vez disso, devem ser depositadas no ponto de recolha
adequado para reciclagem.

Ao assegurar que as pilhas usadas s&o eliminadas corretamente,
ajudara a evitar potenciais consequéncias negativas para o
ambiente e os seres humanos. A reciclagem de materiais ira
ajudar a conservar os recursos naturais.

Para obter mais informagdes, contacte a sua autoridade local.

Disjuntor térmico de segurancga

O corte de sobreaquecimento integrado desativa automaticamente
o aparelho em caso de falha! Desligue o aparelho ou a ficha
principal da tomada.

Retire quaisquer obstrugbes que possam estar na origem do
sobreaquecimento. Apés uma breve fase de arrefecimento, o
aparelho esta pronto para ser novamente utilizado! Se a falha
voltar a ocorrer, consulte o seu representante local!

AVISO: Para evitar perigos devido a uma reinicializacéo
inadvertida do disjuntor térmico, este aparelho ndo deve ser
alimentado através de um disjuntor externo como, por exemplo,
um temporizador, nem ligado a um circuito que seja ligado e
desligado regularmente pela companhia de eletricidade.

Manuten¢ao

AVISO: RETIRE SEMPRE A FICHA DA TOMADA ANTES DE
EFETUAR QUALQUER TIPO DE MANUTENGAO.

Diodo emissor de luz

Este aquecedor esta equipado com lampadas LED (Diodo
Emissor de Luz). Estas |ampadas LED sé&o isentas de
manutengdo e nao deverao requerer substituicdo durante a
vida do produto.



Fixagdo na parede - ver a Fig.1

O aparelho deve ser fixado em segurancga a parede usando as
buchas e parafusos fornecidos para paredes.

Nota - para paredes de pladur sdo necessarios fixadores especiais,
consulte o diagrama para a posigao recomendada do parafuso
de fixagao.

Remova a fixagdo das paredes antes de tentar qualquer
manutencgao.

Limpeza

AVISO — ANTES DE LIMPAR O AQUECEDOR, DESLIGUE-O
SEMPRE DA CORRENTE ELETRICA.

Para uma limpeza geral, utilize um espanador macio e limpo —
nunca utilize detergentes abrasivos. O painel de vidro deve ser
limpo cuidadosamente utilizando um pano macio.

NAO utilize detergentes para vidros.

Para remover a acumulagdo de p6 ou cotdo, podera utilizar a
escova macia de um aspirador para limpar a grelha de saida do
termoventilador.

E possivel limpar o vidro interior e o conjunto de encaixe retirando
o painel de vidro exterior. Para remover o painel de vidro exterior,
remova os 4 parafusos que suportam a grelha na posicéo, (ver
Fig. 5), remova a grelha e levante o vidro exterior.

Encaixe novamente o vidro exterior seguindo as instrugdes acima
pela ordem inversa.

AVISO: nao opere o produto sem a grelha e vidro exterior uma
vez que pode afetar a operagdo do aquecedor.

Reciclagem

Para produtos elétricos vendidos na Comunidade
Europeia.

Quando os produtos elétricos atingem o final da
sua vida util, ndo devem ser eliminados juntamente
com o lixo doméstico. Faga a reciclagem nos locais
apropriados. Contacte as autoridades locais ou o
seu revendedor para obter mais informacdes sobre
a reciclagem no seu pais.

Servigo pos-venda

A garantia do seu produto é vélida durante um ano a partir da
data de compra.

Durante este periodo, responsabilizamo-nos pela reparagao ou
troca gratuita deste produto (excluindo Idmpadas e estando sujeito
a disponibilidade), desde que este tenha sido instalado e utilizado
de acordo com estas instrucdes.

Os seus direitos ao abrigo desta garantia sdo adicionados aos
seus direitos estatutarios que, por sua vez, ndo sao afetados por
esta garantia.

Se necessitar de informagdes de pds-venda ou assisténcia sobre
este produto, contacte a empresa de vendas relevante mais
proxima de si com base nas informacgdes indicadas no verso deste
folheto de instrugoes.

Guarde o seu recibo como prova de compra.



